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Dodatok spravy nezavislého auditora
o overeni stladu vyroénej spravy s tuétovnou zavierkou
v zmysle zakona ¢. 540/2007 Z.z. § 23 odsek 5

Prezidiu, Rade a Dozornej rade spolo¢nosti Fond ochrany vkladov:

Overili sme Ggtovnl zavierku spolo¢nosti Fond ochrany vkladov (,Fond®) k 31. decembru

2015, uvedenu vo vyronej sprave Spolognosti. K uvedenej Uctovnej zavierke sme dna
4. marca 2016 vydali spravu nezavislého auditora v nasledujicom zneni:

skupiny Ernst & Young Global Limited
. y 3

~Sprava nezavislého auditora

Prezidiu, Rade a Dozomej rade spolo¢nosti Fond ochrany vkladov:

Uskutoénili sme audit priloZenej tctovnej zévierky spolocnosti Fond ochrany vkladov (,Fond"), ktora
obsahuje stivahu k 31. decembru 2015, vykaz ziskov a strat za rok konciaci k uvedenému datumu,
a poznamky, ktoré obsahuju prehlad vyznamnych Gctovnych zésad a uctovnych metod a dalsie
vysvetlujice informécie.

Zodpovednost Prezidia fondu za uctovni zavierku

Prezidium Fondu je zodpovedné za zostavenie a prezentaciu tejto tictovnej zévierky, ktora poskytuje
pravdivy a verny obraz v stlade so zakonom o Uctovnictve ¢. 431/2002 Z.z. v zneni jeho dodatkov
(dalej len ,zékon o udtovnictve) a za intemé kontroly, ktoré Prezidium Fondu povaZuje za potrebné
na zostavenie tiétovnej zavierky, ktora neobsahuje vyznamné nespravnosti z dévodu podvodu alebo
chyby.

Zodpovednost auditora

Nasou zodpovednostou je vyjadrit nézor na tato uctovni zévierku na zéklade nasho auditu. Audit
sme uskutoénili v stlade s Medzinarodnymi auditorskymi $tandardami. Podla tychto Standardov
méme dodrziavat etické poziadavky, naplanovat a vykonat audit tak, aby sme ziskali primerané
uistenie, Ze tcétovna zévierka neobsahuje vyznamné nespravnosti.

Suéastou auditu je uskutocnenie postupov na ziskanie auditorskych dbkazov o sumach a udajoch
vykézanych v (ctovnej zévierke. Zvolené postupy zavisia od tsudku auditora, vratane posudenia
rizik vyznamnej nespravnosti v Gctovnej zévierke, ¢i uz v doésledku podvodu alebo chyby.
Pri posudzovani tohto rizika auditor berie do tvahy intemé kontroly relevantné pre zostavenie
Udtovnej zavierky Fondu, ktora poskytuje pravdivy a verny obraz, aby mohol navrhnit auditorské
postupy vhodné za danych okolnosti, nie vSak za Gcelom vyjadrenia nézoru na ucinnost intermych
kontrol Fondu. Audit dalej zahfiia vyhodnotenie vhodnosti pouZitych tctovnych zéasad a tctovnych
metéd a primeranosti tctovnych odhadov, ktoré urobilo Prezidium Fondu, ako aj vyhodnotenie
celkovej prezentacie (ctovnej zavierky.

Sme presvedceni, Ze auditorské dokazy, ktoré sme ziskali, poskytuji dostatocny a primerany zaklad
pre nas nazor.

Nazor

Podfa ndsho nazoru, Gétovna zavierka poskytuje pravdivy a vemy obraz financnej situécie Fondu
k 31. decembru 2015 a vysledku jej hospodarenia za rok konciaci k uvedenému déatumu v sulade
s0 zékonom o uctovnictve.

Ina skutocnost’
Audit Gctovnej zavierky spolocnosti Fond ochrany vkladov za rok konciaci k 31. decembru 2014
vykonal iny auditor, ktory 16. marca 2015 vyjadril k tejto tictovnej zavierke nemodifikovany nazor.

4. marca 2016
Bratislava, Slovenska republika

Emst & Young Slovakia, spol. s r.o. Ing. Dalimil Draganovsky
Licencia SKAU ¢. 257 Licencia SKAU ¢.893"
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Overili sme tiez sulad vyroénej spravy s vy$sie uvedenou Uctovnou zavierkou. Za spravnost
zostavenia vyro¢nej spravy je zodpovedné Prezidium Fondu. Nasou ulohou je vydat
na zaklade nasho overenia nazor o stlade vyrognej spravy s Gctovnou zavierkou.

Overenie sme vykonali v stlade s Medzinarodnymi auditorskymi $tandardmi. Tieto Standardy
pozaduji, aby auditor naplanoval avykonal overenie tak, aby ziskal primerand istotu,
e Gdtovné informacie uvedené vo vyroénej sprave, ktoré su ziskané z uctovnej zavierky,
st vo v3etkych vyznamnych suvislostiach v stilade s touto (¢tovnou zavierkou. Informacie
uvedené vo vyrognej sprave sme posudili s informéciami uvedenymi v G¢tovnej zavierke
k 31. decembru 2015. Iné Udaje ainformacie, ako ugtovné informacie ziskané z uvedene;
uttovnej zavierky a uctovnych knih Spolo¢nosti sme neoverovali. Sme presvedceni,
e vykonané overovanie poskytuje primerany podklad pre vyjadrenie nazoru auditora.

Podla nasho nazoru su Udétovné informacie uvedené vo vyrocnej sprave vo vsetkych
vyznamnych stvislostiach v sulade s u¢tovnou zavierkou Spolocnosti k 31. decembru 2015,
a st v stlade so zakonom o Uétovnictve &. 431/2002 Z.z. v zneni neskorsich predpisov.

13. juna 2016
Bratislava, Slovenska republika

Ernst & Young Slovakia, §gol. s r.o. ~Dalimil Draganovsky
Licencia SKAU ¢&. 257 Licencia SKAU &.893
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UVODNE SLOVO PREDSEDU
RADY FONDU OCHRANY
VKLADOV

Vazené damy, vazeni pani,

v roku 2015 pokracovali legislativne
zmeny v oblasti ochrany vkladov v bankach.
Do zadkona oochrane vkladov boli
transponované d’alie ustanovenia Smernice
Eurdpskeho parlamentu a Rady 2014/49/EU
o systémoch ochrany vkladov, ktorej cielom
je odstranit’ rozdiely v pravidlach tykajacich
sa tychto systémov v ¢lenskych Statoch
Eurdpskej unie.

Fond ochrany vkladov tvori
instituciondlnu  Cast’” zakonného systému
ochrany vkladov v Slovenskej republike,
priCom aktualne sa tohto systému zudastiiuje
13 bank.

Zakonnymi zmenami boli upravené
podmienky financovania systému ochrany
vkladov, najmd pokial ide o zdroje

a prispevky bank. Nové diferencované
prispievanie je zalozené na principe
urovania prispevkov s ohl'adom na rizikovy
profil bank a v zavislosti na niektorych
zékonom stanovenych ukazovateloch.

Fondu vznikla povinnost’ vyplatit’ nahrady
v obdobi vzniku neschopnosti banky
vyplacat’ vklady v postupne sa skracujicich
lehotach, pritom je vtomto prechodnom
obdobi povinny zabezpecit, aby mali
vkladatelia do piatich pracovnych dni
vyplatent aspori zdkonom stanovenu cCast’
nahrady.

V zaujme zabezpelenia kvalifikovane)
informovanosti  vkladatelov o pravidlach
ochrany vkladov na Slovensku boli
ustanovené niektoré dalSie informacné
povinnosti bank voci klientom.

Kompetencie Fondu boli  rozSirené
v shavislosti so spravou penaznych

prostriedkov Narodného fondu pre rieSenie
krizovych situacii podla zakona o rieSeni
krizovych situacii, vratane zabezpecenia

[\

vyberu prispevkov a vedenia evidencie
o tychto penaznych prostriedkoch za rok
2015.

Z konkurznych konani na majetok
Gpadcov, za ktoré Fond vyplatil nahrady za
nedostupné vklady, je jedno konkurzné
konanie v zavere¢nej faze a v d’alSich dvoch
konkurzoch zostava doriesit’ sudne spory,
ktoré su podmienkou ich ukonéenia.

Fond v roku 2015 uspesne ukoncil aj
cezhrani¢né vyplacanie nahrad za zahrani¢ny
systém ochrany vkladov.

Nadalej sa kladol doraz na spolupracu
medzi systémami ochrany vkladov v ramci
Eurépskej unie, vzajomni vymenu informacii
a nie v poslednom rade na kvalitné
fungovanie systémov ochrany vkladov. Na
tieto ulely vznikol aj navrh Eurdpskej
komisie na postupné vytvorenie jednotného
eurdpskeho systému ochrany vkladov ako
tretieho piliera eur6pskej bankovej unie.

K plneniu dolezitych Gloh Fondu ochrany
vkladov  prispela efektivna  spolupraca
s predstavitel'mi Ministerstva financii SR,
Narodnej banky Slovenska, Slovenske;j
bankovej asociacie, komerénych bank, ako aj
s d’al$imi kompetentnymi institiciami.

Vazené damy, vazeni pani,

d’akujem vsetkym zastupcom uvedenych
indtitacii, ¢lenom Rady, Dozornej rady,
Prezidia Fondu ochrany vkladov, ako aj
zamestnancom Fondu za ich Ccinnost' a
angazovanost’ v oblasti ochrany vkladov a pri
celkovom  zabezpedovani 1dloh  Fondu
ochrany vkladov v roku 2015.

/,

Ing. Stefan Kralik
predseda Rady
Fondu ochrany vkladov



CINNOST FONDU OCHRANY
VKLADOV V ROKU 2015

V roku 2015 vstupila do platnosti legislativna
zmena zakona o ochrane vkladov, ktorou boli
implementované ustanovenia smernice
Eurdpskeho parlamentu a Rady 2014/49/EU
o systémoch ochrany vkladov. Na zaklade
zdkonnych zmien bolo upravené financovanie
systému ochrany vkladov v  Slovenskej
republike. Banky budl platit’ prispevky do
systému ochrany vkladov zo sumy krytych
vkladov a stupnia rizika, zisteného Narodnou
bankou Slovenska v sulade s odpori¢anim
Eurépskeho organu pre bankovnictvo. Fond
uréuje vySku ro¢ného prispevku pre banky
najneskér do 1. aprila kalendarneho roka
najmenej vo vyske 0,01 % zo sumy krytych
vkladov v prislusnej banke, pricom pri uréovani
vy$ky roénych prispevkov zohladiiuje vySku
zavizkov Fondu a stabilitu bankového sektora,
fazu hospodarskeho cyklu a vplyvy urovanych
prispevkov na stabilitu bankového sektora
Slovenskej republiky, a to na zéklade tdajov
zistenych Narodnou bankou Slovenska. Zarovei
Fond uréuje vysku prispevkov tak, aby k 3. julu
2024 suma dostupnych finanénych prostriedkov
dosiahla minimélne cielovli uroven 0,8 %
z hodnoty vsetkych krytych vkladov. Od roku
2016 budu banky platit’ rocné prispevky raz
ro¢ne najneskor do 15. jina kalendarneho roka.
Banky okrem chranenych vkladov vykazuju aj
kryté  vklady, ktoré predstavuju  vySku
chraneného vkladu jedného vkladatela v banke
najviac do urovne limitu krytia vkladu,
tj. 100 000 eur.

V zmysle zdkona o ochrane vkladov
zabezpeluje systém ochrany vkladov aj ochranu
osobitnych vkladov, t.j. krytych vkladov, ktoré
st chranené v plnej vySske sumy vkladu aj nad
100 000 eur pocas obdobia 12 mesiacov, ak tento
vklad bol pripisany na G¢et vkladatel'a za predaj
nehnutel’nosti alebo stvisi so socialnymi ucelmi
alebo z poistného plnenia. Zaroveni sa pre
vkladatel'ov postupne do roku 2024 skracuju
lehoty vyplacania nahrad najneskér do siedmich
pracovanych dni od vyhlasenia banky za
neschopnu vyplacat' vklady. V pripade, ak by
Fondu do konca roka 2018 vznikla povinnost’
vyplacania, nahrady za nedostupné vklady by sa
vkladatelom  vyplatili najneskér do 20
pracovnych dni.

3

Od 1. januara 2015 vstapil do platnosti zakon
¢. 371/2014 Z.z. o rieSeni krizovych situdcii na
finanénom trhu, ktory urcuje pravidla pre
rieSenie krizovych situécii vybranych finanénych
indtitGcii. Hlavnym ciefom tohto zikona je
podielat’ sa na prevencii vzniku krizovych
situacii a zabezpecit, aby pripadny upadok
vybranej finanénej institucie bol rieSeny bez
potreby pouzitia verejnych financii a aby bola
zachovana ochrana vkladov vkladatel'ov, podl'a
zékona o ochrane vkladov. Fond zabezpeCuje
spravu pefiaznych prostriedkov narodného fondu,
do ktorého prispievaju vybrané institicie,
tj. banky a vybrani obchodnici s cennymi
papiermi na zaklade rozhodnutia Rady pre
rieSenie krizovych situacii. V roku 2015 vybrané
institucie uhradili roény prispevok do narodného
fondu v celkovej vyske 33,51 mil. eur.

Zabezpelenie zakonnych povinnosti  si
vyzaduje aktualizaciu softvérovej aplikécie
systému na vyplacanie nahrad za nedostupné
vklady. Fond je povinny vykonavat’ najmenej raz
za 3 roky v spolupraci s Narodnou bankou
Slovenska a Ministerstvom financii Slovenskej
republiky stresové testovanie systému na
vyplacanie nahrad. V zmysle zdkona bude mat
Fond povinnost vykonat prvé stresové
testovanie do 3. jula 2017.

Fond ku diiu 22. jil 2015 ukon¢il trojrocné
cezhrani¢né vyplacanie nahrad za nedostupné
vklady vkladatelom pobocky druzstevnej
zalozne UNIBON, spofitelni a uvérni druzstvo,
Ostrava. Fond vyplacal nahrady za nedostupné
vklady vkladatelom tejto pobocky z finan¢nych
prostriedkov Ceského Fondu pojisténi vkladi
v celkovom objeme cca 1,84 mil. eur
prostrednictvom VSeobecnej tuverovej banky,
a.s., ako vyplacajucej banky.

V roku 2015 banky platili ro¢ny prispevok do
Fondu ochrany vkladov vo vyske 0,03 %
z hodnoty chranenych vkladov.

V roku 2015 objem vkladov v bankovom
sektore na  Slovensku dosiahol  vySku
53,89 mld. eur, pricom bol zaznameny narast
chranenych vkladov o 11,87 mld. eur (42,15 %)
oproti ultimu roka 2014, a to hlavne z d6évodu
rozsirenia zdkladne chranenych vkladov. Podiel
chranenych vkladov na celkovych vkladoch bank
v bankovom sektore predstavuje 74,26 % a ku
koncu roka 2015 suma chranenych vkladov
predstavovala 40,02 mld. eur.



Fond v konkurznych konaniach na majetok
Gpadcov AG Banka, Slovenska kreditna banka
a Devin banka, presadzuje prava a naroky na
navratnost’ svojich pohFadavok, ktoré mu vznikli
z titulu vyplatenych nahrad za nedostupné vklady
vkladatel'om tychto bank v rokoch 2000 az 2004.
veritel'a v uvedenych konkurznych konaniach je
vydanie rozvrhovych uzneseni na zaklade
schvalenych kone¢nych sprav krajskym sudom.

Fond je ¢lenom  Eurépskeho  fora
poistovatelov  vkladov, v ramci ktorého
spolupracuje so systémami ochrany vkladov
v zahraniéi. Cielom spoluprace v oblasti ochrany
vkladov je prispievat’ k stabilite finanénych
systémov, a to vymenou informacii, poznatkov
a skusenosti v pripade zabezpefovania
cezhrani¢ného vyplacania nahrad.

V ramci EU je od konca roka 2015
pripravovany navrh na zriadenie Eurdpskeho
systému ochrany vkladov za ucelom zvySenia
stability finan¢ného trhu. Na tomto mechanizme
sa budi podiel'at’ vSetky Staty eurozony, ktorych

banky podliehaji  jednotnému  bankovému
dohladu. Vkladatelia budii mat’ narok na ochranu
vkladov do vy$ky 100 000 eur bez ohl'adu na to,
v ktorej krajine si ich ulozili.

Utastnici systému ochrany vkladov

Ku koncu roka 2015 bolo Géastnikmi
systému ochrany vkladov celkovo 13 bank, a to:
Slovenska sporitelfia, a.s.,VSeobecna uaverova
banka, a.s., Tatra banka, a.s., PoStova
banka, a.s., Ceskoslovenska  obchodna
banka, a.s., Prva stavebna sporiteliia, a.s., Prima

banka  Slovensko, as., OTP  Banka
Slovensko, a.s., Sberbank Slovensko, a.s.,
Wiistenrot  stavebna sporitelfia,  a.s.,
Privatbanka, as., CSOB stavebna

sporitelfa, a.s. a Slovenské zaru¢na a rozvojova
banka, a.s.

Vyvoj vkladov v bankovom sektore
Prehlad o vyvoji vkladov v bankdch na

Slovensku v rokoch 2009 az 2015 je uvedeny
v nasledujicom grafe.

Vyvoj vkladov v bankovom sektore v rokoch 2009-2015

2009 2010 2011 2012

= Vklady v bankovom sektore celkom

Prispevky do Fondu ochrany vkladov

V roku 2015 banky uhradili do Fondu ro¢ny
prispevok vo vyske 8,6 mil. eur.

Fond ziskané zdroje z prispevkov bénk
sistred'uje  vo fonde prispevkov, ktory
predstavuje akumulované zdroje Fondu na
pripadné vyplacanie nahrad. Ku koncu roka

2013 2014 2015

rok

= Chranené vklady celkom

2015 bolo vo fonde prispevkov zictovanych
245,30 mil. eur. Finanéné zdroje Fondu st
uloZené na uctoch v Narodnej banke Slovenska
a ku koncu roka 2015 ich objem predstavoval
192,5 mil. eur. Zdroje Fondu su urCené na
plnenie jeho uloh a povinnosti, stanovenych
zékonom o ochrane vkladov, a to hlavne pre
potencialne  vyplacanie nahrad. Vlastné
finanéné zdroje Fondu predstavuji podiel



0,67% na  krytych  vkladoch,  ktoré Prehlad o vyske Stvrtroénych  splatok

k 31.12.2015 dosiahli objem 28,6 mld. eur.

a celkovej vyske ro¢ného prispevku v rokoch
2009 az 2015 zobrazuje nasledujici graf.

Stvrtro&né splatky roénych prispevkov v rokoch 2009-2015
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Hospodarenie Fondu ochrany vkladov

Fond ochrany vkladov pri zostaveni
adtovnej zavierky za rok 2015 postupoval
v zmysle opatrenia Ministerstva financii SR
&. 22273/2008-74 v platnom zneni. Uvedené

Nihrady za nedostupné vklady v bankach

V pripade vzniku nedostupnosti vkladov
v niektorej z bank v SR by bola poskytnuta
vkladatelovi nahrada za vsetky jeho zakonom
chranené vklady v tejto banke maximalne

opatrenie bolo v roku 2015 doplnené vo vySke 100 000 eur, okrem vynimiek, ktoré
opatrenim Ministerstva financii SR ustanovuje zékon o ochrane vkladov.
<. MF/020367/2015-74 o  Gctovanie

a vykazovanie o Narodnom fonde pre rieSenie
krizovych  situacii s uéinnostou  od
1. decembra 2015.

Néklady na spravu a financovanie Fondu
ochrany vkladov k 31. decembru 2015 boli
vo vyske 425 989 eur a vynosy boli dosiahnuté
v objeme 255 925 eur. Fond dosiahol za rok
2015 stratu vo vyske 170 064 eur.

Vklady uloZené v pobocke zahraniCnej
banky, ktord na izemi SR prijima vklady na
zéklade poZzivania vyhod Jedneho bankového
povolenia podl'a prava EU, s chranené podla
pravidiel systému ochrany vkladov v €lenskom
State, na Gzemi ktorého ma sidlo prislusna
zahrani¢na banka.

Ing. Rudolf Sujan

predseda Prezidia
Fondu ochrany vkladov
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Sprava nezavislého auditora
Prezidiu, Rade a Dozornej rade spolognosti Fond ochrany vkladov:

Uskutoénili sme audit prilozenej uétovnej zavierky spoloénosti Fond ochrany vkladov (,Fond"), ktora
obsahuje stvahu k 31. decembru 2015, vykaz ziskov a strat za rok kondiaci k uvedenému datumu, a
poznamky, ktoré obsahuju prehlad vyznamnych Gétovnych zasad a Uctovnych metéd a dalsie
vysvetiujice informécie.

Zodpovednost Prezidia fondu za dctovnd zavierku

Prezidium Fondu je zodpovedné za zostavenie a prezentaciu tejto Gétovnej zavierky, ktora poskytuje
pravdivy a verny obraz v stlade so zakonom o aétovnictve & 431/2002 Z.z. v znenl jeho dodatkov
(dalej len ,zakon o Ugtovnictve) a za interné kontroly, ktoré Prezidium Fondu povaZuje za potrebne
na zostavenie Gdtovnej zavierky, ktora neobsahuje vyznamné nespravnosti z ddévodu podvodu alebo
chyby

Zodpovednost auditora

Nagou zodpovednostou je vyjadrit' nazor na tuto Gétovnu zavierku na zaklade nasho auditu. Audit
sme uskutodnili v sulade s Medzinarodnymi auditorskymi tandardami. Podfa tychto Standardov
méame dodriavat etické poziadavky, naplanovat a vykonat audit tak, aby sme ziskali primerané
uistenie, Ze udtovna zavierka neobsahuje vyznamné nespravnosti.

Stiéastou auditu je uskutodnenie postupov na ziskanie auditorskych dékazov o sumach a udajoch
vykazanych v étovnej zavierke. Zvolené postupy zavisia od usudku auditora, vratane postdenia rizik
vyznamnej nespravnosti v Gttovnej zavierke, ¢i uz v désledku podvodu alebo chyby. Pri posudzovani
tohto rizika auditor berie do Gvahy interné kontroly relevantné pre zostavenie uttovnej zavierky
Fondu, ktora poskytuje pravdivy a verny obraz, aby mohol navrhnut auditorské postupy vhodné za
danych okolnosti, nie v3ak za €elom vyjadrenia nazoru na udinnost' internych kontrol Fondu. Audit
dalej zahtfia vyhodnotenie vhodnosti pouzitych Gétovnych zasad a Gétovnych metdd a primeranosti
aétovnych odhadov, ktoré urobilo Prezidium Fondu, ako aj vyhodnotenie celkovej prezentacie
uctovnej zavierky.

Sme presveddeni, ze auditorské dokazy, ktore sme ziskali, poskytuju dostatoény a primerany zaklad
pre nas nazor.

Nazor

Podlfa nasho nazoru, uétovna zavierka poskytuje pravdivy a verny obraz financénej situacie Fondu
k 31. decembru 2015 a vysledku jej hospodarenia za rok konciaci k uvedenému datumu v sulade so
zakonom o Uctovnictve.

Iné skuto¢nost'

Audit Gétovnej zavierky spolocnosti Fond ochrany vkladov za rok konciact k 31. decembru 2014
vykonal iny auditor, ktory 16. marca 2015 vyjadril k tejto tetovnej zavierke nemodifikovany nazor.

4. marca 2016

Bratislava, Slovenska republika L_/)'""" ____/:’)
Lnlt T Fous

Ernst & Young Slovakia, spol. s ing. Dalimil Dragancvsky

Licencia SKAU ¢&. 257 Licencia SKAU ¢.893

.
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SUVAHA
k 31.decembru 2015
v eurach
BezZné uctovné obdobie Predchadzai
Cislo 1.1.2015-31.12.2015 S
Ozna- 5 Uctovné obdobie
s POLOZKA poz-
¢enie s Brutt Korekci Nett 1.1.2014-
y rutto orekcia etto 31.12.2014
a b C 1 3 4
X Aktiva X X X
1. | Bezny ucet v Narodnej banke 255 836 255 836 312 303
Slovenska a pefiazne
prostriedky v pokladni
2. | Terminované vkiady v Narodne; E2. 192 426 970 192 426 970 183 939 362
banke Slovenska
3. | Pohladavky z Uverov 0 ] 0 0
poskytnutych zaruénym fondom
4. | Statne dihopisy 0 0 0 0
5. | Pohladavky za vyplatené E.5. 586 729 324 | (534 598 798) 52130 48 544 278
nahrady 526
f. | Pohladavky voci prispievatelom E.6. 76 971 (76 971) 0 0
7. | Obstaranie hmotného majetku 0 0 0 0
a nehmotného majetku
B. | Nehmotny majetok E.8. 258 125 {258 125) 0 0
8. | Hmotny majetok E.9. 894 653 {472 943} 421710 441713
a) | neodpisovany 1847 0 1847 1847
b} | odpisovany 892 806 (472 943) 419 863 439 866
10 | Ostatny majetok E.10.1. 5647 0 5647 1839 980
11 | Strata 170 064 0 170 064 0
Aktiva spolu 780817 591 | (535406 837) | 245410753 235077 636
Ozna- : Cislo poz- Be3né Etovné obdobie Predchadzajlice Uctovné
Cenie POLOZKA namky 11.2015-31.12.2015 obdobie
. ey 1.1.2014-31.12.2014
a b c 1 2
% Pasiva % % X
1. |Zavazky zaverov voci Narodnej 0 0
banke Slovenska
2. | Zavazky voci bankam 0 0
a) |z kratkodobych verov 0 0
b) |z dlhodobych lverov 0 0
3. | Zavazky z averov vogi zarucnym 0 0
fondom
4. | Zavazky na vyplatenie nahrad E4.1 16 420 16 420
5. | Ostatné zavéazky 96 429 1953 052
6. | Darové zavazky 0 0
a) | splatna dan z prijmov 0 0
b) | odloZeny dafovy zavazok i 0
7. | Fond prispevkov AT 245 297 904 233 030 902
Zisk 0 77 262
Pasiva spolu 245 410 753 235077 636
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VYKAZ ZISKOV A STRAT
v eurach
za 1. januar -31. december roku 2015
Ozna- . Cislo Bezné étovné | Predchadzajice
cenie POLOZKA poznam- obdobie (ctovné obdobie
ky 1.1.2015- 1.1.2014-31.12.2014
31.12.2015
a b c 1 2
a. | Personélne naklady E.a. (258 704) (260 059)
a.1. | mzdové nakiady a sociélne naklady (257 204) (258 513)
a.2. | ostatné personalne naklady {1 500) (1 546)
b. | Ostatné naklady na prevadzku E.b. (95 120) (104 896)
c. | Odpisy (23 208) (25 631)
d. | Cisté znizenie hodnoty majetku a odpisanie 0 0
majetku
&. | Ostatné naklady E.e. (331) (315)
1. | Vynosy z urokov 255 925 577978
2./f. | Zisk/strata z operéacii s dlhopismi 0 ]
3.1g. | Zisk /strata z predaja majetku a z prevodu 0 1
majetku
4. | Ostatné vynosy 0 0
I | Naklady na spravu zaruéného fondu E.L (377 363) (390 901)
h. | Naklady na uroky a podobné néklady 0 0
i. | Tvorba rezerv na zavazky na vyplacanie 0 0
nahrad
j. | Dafi z prijmov G.6. (48 626) (109 816)
II. | Naklady na financovanie zaru¢ného fondu (48 626) (109 816)
A. | Zisk alebo strata za uétovné G4. (170 064) 77 262
obdobie po zdaneni
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POZNAMKY

(ctovnej zavierky zostavenej
k 31. decembru 2015
v eurach

A. VSEOBECNE INFORMACIE

Fond ochrany vkladov (d’alej aj ,,Fond* alebo ,,FOV*) so sidlom Kapitulska 12, 812 47 Bratislava, je
pravnicka osoba zriadena zdkonom NR SR &. 118/1996 Z.z. o ochrane vkladov a o zmene a doplneni
niektorych zakonov z 20. marca 1996 (d’alej len ,zdkon o ochrane vkladov®), ktory nadobudol
G¢innost’ diia 1. jila 1996.

Zapis Fondu do Obchodného registra Okresného siidu Bratislava I bol vykonany diia 10. oktobra 1996
vo vlozke ¢islo 566/B, odd. PO.

Fond ochrany vkladov tvori instituciondlnu Gast’ zakonného systému ochrany vkladov v Slovenskej
republike, pri¢om zabezpeuje vykonavanie ¢innosti, prav a povinnosti siivisiacich s tymto systémom
ochrany vkladov.

Fond nie je Stitnym fondom, jeho &innosti a lohy nie si vykonavané za Gcelom podnikania.
Podrobnosti o jeho postaveni, &innosti, organizacii a pouziti finanénych prostriedkov upravujii najmé
Stanovy Fondu.

Fond zabezpeluje avykondva Cinnosti ustanovené zakonom o ochrane vkladov, ktoré suvisia
s ochranou vkladov fyzickych 0séb a zdkonom vymedzenych pravnickych oséb ulozenych v bankach,
ktoré st ucastnikmi systému ochrany vkladov na Slovensku. Pritom ucast’ v slovenskom systéme
ochrany vkladov je pre banky zo zakona o ochrane vkladov povinn odo diia prijatia prvého zadkonom
chraneného vkladu.

V pricbehu roka 2015 bola vykonand zmena zikona o ochrane vkladov, ato zakonom

&.239/2015 Z. z., ktory nadobudol uéinnost’ 15. oktobra 2015 okrem vybranych ustanoveni, ktoré
maji G&innost’ stanoven diom 31.maj 2016. Touto novelou zdkona o ochrane vkladov boli
transponované d’alSie ustanovenia smernice Eurdpskeho parlamentu a Rady 2014/49/EU zo 16. aprila
2014 o systémoch ochrany vkladov, ktorej cielom je najmd odstranenie rozdielov v pravidlach
tykajucich sa systémov ochrany vkladov v élenskych statoch Eurépske;j tnie.

Zakonom &. 371/2014 Z. z. z 26. novembra 2014 o rieSeni krizovych situécii na finan¢nom trhu (d’alej
len ,,zakon o rieSeni krizovych situacii) boli kompetencie Fondu s u¢innostou od 1. januara 2015
rozsirené o vykon &innosti spojenych so spravou peilaznych prostriedkov Narodného fondu pre
rieSenie krizovych situacii a bola vytvorena d’al§ia moznost doplnenia zdrojov Fondu. Informécie
o tychto zmenach st uvedené v &asti E.7.1. a G.2. poznamok.

Fond vykondva a zabezpecuje najmaé tieto innosti:

e sustredovanie pefiaznych prispevkov bank do Fondu a nakladanie s pefiaznymi prostriedkami
Fondu podfa § 13 zikona o ochrane vkladov, poskytovanie nahrad za nedostupné vklady
v bankach v rozsahu a za podmienok ustanovenych zakonom o ochrane vkladov a VSeobecnymi
podmienkami vyplacania ndhrad za zdkonom chranené nedostupné vklady v bankach, ktoré
vydava Fond podl'a § 12 ods. 3 zakona o ochrane vkladov,

e sprava peiiaznych prostriedkov Néarodného fondu pre riesenie krizovych situacii podla zakona
o rieseni krizovych situdcii, vratane zabezpedenia vyberu prispevkov a vedenia evidencie o tychto
peniaznych prostriedkoch,

10
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e nakup Statnych cennych papierov so splatnostou do jedného roka odo diia ndkupu,
e odborné, organizaéné, administrativne a technické zabezpecovanie hlavaych tloh Fondu podla
zékona o ochrane vkladov v nadviznosti aj na zakon o rieSeni krizovych situacii.

Uétovna zéavierka Fondu za predchadzajice G&tovné obdobie, konéiace k 31. decembru 2014, bola
schvalenia Radou Fondu ochrany vkladov dia 26.3.2015.

Dozorna rada Fondu ochrany vkladov udelila diia 29. jona 2015 Prezidiu Fondu predchadzajici
stihlas, aby audit G&tovnej zavierky za G&tovné obdobie od 1. januara 2015 do 31. decembra 2015 bol
vykonany spolo¢nost'ou Ernst & Young Slovakia, spol. s.r.o.

Informacie o organoch Fondu st uvedené v Casti G.5. poznamok.

B. POUZITE UCTOVNE ZASADY A METODY

B.1. Spoésob zostavenia uctovnej zavierky

Individualna aétovna zavierka Fondu ochrany vkladov bola vypracovana ako riadna v zmysle
§ 17 zakona &. 431/2002 Z.z. o G¢tovnictve v zneni neskorSich predpisov. Je zostavena podla
Opatrenia Ministerstva financii SR &. 22273/2008-74, ktorym sa ustanovuji podrobnosti o usporiadani
a ozna¢ovani poloziek Gétovnej zavierky, obsahovom vymedzeni tychto poloZiek a rozsahu Gidajov
uréenych z Giétovnej zavierky na zverejnenie, o ramcovej uétovej osnove a o postupoch a¢tovania pre
Fond ochrany vkladov, Garan¢ny fond investicii, institicie elektronickych peiiazi a pobocky
zahraniénych finanénych institicii a o zmene niektorych opatreni v zneni neskorSich zmien. Opatrenie
Ministerstva financii SR &.22273/2008-74 bolo vroku 2015 zmenené adoplnené opatrenim
Ministerstva financii SR z 11. novembra 2015 & MF/020367/2015-74, podla ktorého sa pri ¢tovani
a vykazovani o Narodnom fonde pre rieSenie krizovych situacii postupuje podla opatrenia MF
¢.222273/2008-74, a to s Géinnost'ou od 1. decembra 2015.

Tato GStovna zéavierka je zostavend v mene euro (d’alej aj ,,€“ alebo ,,EUR"). Zostatky st uvedené
v celych eurach, pokial’ sa neuvadza inak.

7 rw

B.2. Pouzité uc¢tovné zasady a uctovné metody

Fond vedie G&tovnictvo v stlade so zdkonom o G&tovnictve a prislusSnymi opatreniami Ministerstva
financii SR.

Uétovna zavierka za rok 2015 bola spracovana s tym, Ze Fond ochrany vkladov je zdkonom zriadena
pravnicka osoba s nepretrzitym pokracovanim ¢innosti.

Uttovna zavierka bola zostavena na principe Sasového rozliSenia, t.j. vplyv transakcii a ostatnych
udalosti st vykazané v ¢ase ich vzniku a v obdobi, s ktorym stvisia. U¢tovna zavierka bola zostavena
na principe ocenenia v historickych cenach.

Uétovnym obdobim je kalendarny rok kon&iaci sa 31. decembra 2015.

Pri ocefiovani majetku a zdvizkov je uplatiiovana zasada opatrnosti, t. j. za zdklad s brané vSetky
rizika, straty a zniZenia hodnoty, ktoré sa tykajii majetku a zavizkov aktoré si znidme ku diiu,
ku ktorému sa zostavuje uctovna zavierka.

Strata z minulych rokov a strata v schvalovacom konani sa vykazuje ako aktivum. Po schvéleni

adtovnej zavierky sa strata zaétuje s fondom prispevkov a zisk z predchadzajiiceho ictovného obdobia
sa prevedie na u¢et fondu prispevkov.

11
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V savahe su finanény majetok a finanéné zavizky vykazané z Casového hladiska ako kratkodobé
s dohodnutou dobou splatnosti do jedného roka, a ako dlhodobé, s dohodnutou dobou splatnosti dlhSou
ako je jeden rok.

Zostavenie (¢tovnej zavierky si vyzaduje, aby vedenie Fondu vypracovalo odhady a predpoklady,
ktoré maji vplyv na vykazované sumy aktiv a zdvdzkov a na vypracovanie dohadnych aktivnych
a pasivnych poloziek ku dilu zostavenia uctovnej zavierky, a aj na vykazovani vySku vynosov
a nakladov pocas Gétovného obdobia. Skutoné vysledky sa moézu od takychto odhadov liSit" o budiice
zmeny regulaénych opatreni, uétovnych pravidiel, resp. inych faktorov.

Oblasti s potrebou subjektivneho tsudku sa tykaju vykazanych rezerv, pri ktorych je odhad vydavkov
potrebnych na vyrovnanie zavidizku sneistym plnenim alebo v neistej vyske zavizku a tvorby
opravnych poloziek.

B.3. Informacie o pouziti novych ictovnych metéd

V porovnani s predchadzajiicim uétovnym obdobim nedoslo k zmene v pouziti Gc¢tovnych metod
a uétovnych zasad. V zmysle zakona o rieSeni krizovych situdcii a opatrenia Ministerstva financii SR
&. MF/020367/2015-74 Fond v roku 2015 viedol evidenciu o petiaznych prostriedkoch Narodného
fondu pre rieSenie krizovych situacii , a to v podsivahe Fondu ochrany vkladov.

B.4. Sposoby ocefiovania majetku a zaviizkov
Pohl'adavky a zavizky pri ich vzniku sii ocefiované menovitou hodnotou.

Pohl'adavky za vyplatené nahrady su Gétované pri ich vzniku v menovitej hodnote a zaroven je
opravnou polozkou vyjadrené zniZenie hodnoty do vysky ocakavanej navratnosti pohl'adavky Fondu.
Ocetiovanie je vykonavané ku diiu, ku ktorému sa zostavuje uctovna zavierka.

Tvorba opravnych poloZiek atvorba rezerv (zruSenie opravnych poloziek a zruSenie rezerv)
na pohladavky a zavizky Fondu v stvislosti s vyplatou nahrad za nedostupné vklady nie je nakladom
(vynosom), ale je uétovana stivztazne s fondom prispevkov az do jeho vycerpania.

Opravné polozky predstavujii opodstatnené predpokladané znizenie hodnoty majetku prechodného
charakteru. Pri definitivnom znizeni hodnoty je znehodnoteny majetok odpisany.

Rezervy na nevyfakturované dodavky a sluzby, rezervy za overenie Uctovnej zavierky a rezervy na
nevylerpané dovolenky vratane prispevkov, ktoré je povinny platit’ zamestnavatel’ za zamestnancov,
st vykdzané medzi ostatnymi zavizkami ako vydavky budicich obdobi a ocenené st ocakdvanou
vySkou zavizku.

Peiiaznd hotovost’ vykazovana v pokladni Fondu a finanéné prostriedky Fondu ulozené na beznych
a terminovanych 1¢toch v Narodnej banke Slovenska sa vykazuju v menovitej hodnote.

K terminovanym vkladom je pripisovany ¢asovo rozliseny Grokovy vynos.

Zhodnotenie majetku, vynosu z prislusného majetku a nadkladu vynalozeného na vynos je vykazané
hrubym sposobom na osobitnom riadku vykazu ziskov a strat.

Vynosy anéaklady z predaja majetku st vykdzané &istym sposobom ako rozdiel medzi vynosom
a nakladom, tento rozdiel je oznaceny ako zisk alebo strata.

Vynosové a nakladové tdroky si Gasovo rozliSované vo vykaze ziskov a strat s pouzitim metody

12
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efektivnej Grokovej miery. Casové rozliSenie dosiahnutych urokov uctované suvztazne s uctami
vynosov a nakladov, vztahujice sa k finanénym nastrojom, je uctované na prislusnych uctoch
atovnych skupin, na ktorych st uétované financné nastroje.

Prispevky platené do systému ochrany vkladov nie st vynosom Fondu, vytvaraji fond prispevkov,
ktory mozno pouZit’ na plnenie jeho zakladnych ¢innosti vratane prevadzky Fondu. Zostatok fondu
prispevkov nemdze dosiahnut’ zapornt hodnotu.

Hmotny majetok a nehmotny majetok s ocefiované obstaravacou cenou, t.j. cenou, za ktori sa
majetok obstaral vratane nakladov shvisiacich s obstaranim aje odpisovany rovnomerne pocas
predpokladanej doby Zivotnosti zodpovedajticej beznym podmienkam jeho pouzivania.

Opravy a tdrzba st uétované priamo do vykazu ziskov a strat v momente vzniku ndkladu. Hmotny
majetok v hodnote nizsej ako 200 € a nehmotny majetok v hodnote nizsej ako 2 400 € je actovany
priamo do nakladov v Case zaradenia do pouZivania.

Daii z prijmov predstavuje daiovy zavidzok zo zdanitelnych prijmov za rok prepocitany platnou
sadzbou dane ku dfiu, ku ktorému je zostavena uctovna zavierka.

Operacie v cudzej mene si prepoéitané na eura referenénym vymennym kurzom Eurdpskej centralnej
banky alebo Narodnej banky Slovenska uréenym a vyhlasenym v dei predchadzajici uskutoéneniu
G&tovného pripadu. Majetok a zavizky v cudzej mene (okrem prijatych a poskytnutych preddavkov)
st prepoéitané na euro kurzom Eurdpskej centralnej banky alebo Narodnej banky Slovenska platnym
v deii, ku ktorému sa zostavuje G¢tovna zavierka.

B.5. Deii uskutocnenia uc¢tovného pripadu

Za deit uskutoénenia u¢tovného pripadu je povazovany den vyplaty alebo prevzatia hotovosti, deii
kapy alebo predaja pefiaznych prostriedkov v cudzej mene, defi vykonania platby, pripadne inkasa
z Gétu. V inych pripadoch sa tymto diiom rozumie dei, v ktorom ddjde k nadobudnutiu vlastnictva
alebo k jeho zaniku, pripadne k nadobudnutiu prav k cudzim veciam, k vzniku pohladavky a zavizku,
k ich zmene alebo zaniku, k zisteniu manka, schodku, prebytku, pohybu majetku vo vnitri Fondu
a k dals$im skuto¢nostiam, ktoré sii predmetom uctovnictva a ktoré nastali, pripadne o ktorych su
k dispozicii potrebné doklady, ktoré tieto skuto¢nosti dokumentuji.

Uttovné pripady kipy a predaja finanénych aktiv s obvyklym terminom dodania si odo dila
dohodnutia obchodu do dila vyrovnania obchodu Gétované na podsiivahovych actoch a v dei
vyrovnania obchodu je zruseny podsivahovy zapis a Gc¢tovanie je na stivahovych Gctoch.

V zmysle zakona o ochrane vkladov Fond pouZiva zdroje na ndkup Statnych cennych papierov
so splatnostou do jedného roka odo diia nakupu, t.j. Statne pokladni¢né poukazky a Statne dlhopisy,
neemituje vlastné cenné papiere ani nevlastni majetkové podiely.

Za deii uskutoénenia G¢tovného pripadu kipy alebo predaja cenného papiera je povazovany defi
vyrovnania obchodu s cennymi papiermi, k tomuto dilu je uctované o prevode cenného papiera
a uhrade kupnej ceny.

B.6. Postupy odpisovania hmotného a nehmotného majetku

Hmotny anehmotny majetok je odpisovany rovnomerne pocas predpokladanej doby Zivotnosti

zodpovedajucej beznym podmienkam jeho pouzivania. Nedokon¢ené hmotné investicie a pozemky
a umelecké diela sa neodpisuju.
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Odhadovana zivotnost’ nehmotného majetku je podla tried od 4 do 8 rokov.

Ekonomicka zivotnost” hmotného majetku vo Fonde predstavuje

N I Roky

Budovy 40

Osobné automobily 5

Nabytok a inventar 5-15

Pocitace a periférne zariadenia 4-15

Iné 6-8 ]
Drobny hmotny majetok 5

Opravy a adrzba sa Gétované priamo do vykazu ziskov a strat v momente vzniku nakladu. Hmotny
majetok v hodnote nizSej ako 200 € a nehmotny majetok v hodnote nizSej ako 2 400 € je Gctovany
priamo do nakladov v ¢ase zaradenia do pouZzivania.

B.7. Zasady a postupy identifikiacie majetku so zniZenou hodnotou

Ku diiu, ku ktorému sa zostavuje G¢tovna zavierka, sa zist'uje, ¢i existuje objektivny dokaz zniZenia
hodnoty majetku, ktory sa neocefiuje redlnou hodnotou. U majetku iného ako finanéného je
porovnavana jeho redlna hodnota s iétovnou. Pri finanénom majetku je zistované, ¢i po jeho obstarani
nastala skutodnost’ alebo viac skuto¢nosti, alebo sa udiala udalost’, ktora zapri€inila, Ze bol znizeny
odhad o¢akavanych budicich petiaznych tokov z tohto majetku.

B.8. Zasady a postupy vypoétu tvorby opravnych poloZiek a rezerv

Pohl'adavky voci bankam v konkurze predstavujii pohl'adavky Fondu za nahrady, ktoré Fond vyplatil
vkladatelom bank podla zakona o ochrane vkladov, a ostatné pohl'adavky vo€i tymto bankam, ktoré
Fond eviduje vo svojom udtovnictve (ztitulu neuhradenia prispevku Ucastnika systému ochrany
vkladov a pod.). Pohl'adavky st vykazované v hodnotach znizenych o opravné poloZzky. Pohladavky
st posudzované z hl'adiska navratnosti a k jednotlivym pohl'adavkam tvori Fond opravné polozky voci
dlznikom v konkurze, pri¢om postupuje v stlade so zdkonom &. 595/2003 Z. z. o dani z prijmov
v zneni neskor$ich predpisov (dalej len ,zdkon o dani z prijmov*) a zdkonom ¢. 328/1991 Zb.
o konkurze a vyrovnani v zneni neskor$ich predpisov platnom v ¢ase vzniku tipadku tychto bank.

Oceilovanie pohladdvok je vykonavané podl'a zasad pre tvorbu opravnych poloziek v podmienkach
Fondu, pri¢om sa zohladiiuju predpokladané rizikd a straty, predpokladany cas plnenia a objem
vytazku z konkurzného konania dlZnika v prospech Fondu. Fond odpisuje pohladivky na ziklade
pravoplatného rozhodnutia sudu.

Fond tvori rezervy na vyplaty nahrad za nedostupné vklady na zaklade vyhodnotenia rizika, Ze
v predvidatel'nej budicnosti bude Fond povinny uskutocnit’ takito vyplatu ak pravdepodobnost
abytku zdrojov zahffiajicich ekonomické 0zitky, ktory bude nutny na spinenie povinnosti, je vacsia
ako 75 % a je mozné vykonat’ spol'ahlivy odhad Gbytku tychto zdrojov. Na zéklade analyz informacii
z bankového prostredia Fond zistuje skuto¢nosti, ktoré by potencialne predstavovali zikonné
povinnosti vyplacat nahrady v predvidatelnej budiicnosti. Na zaklade tohto posidenia Fond netvoril
rezervy na vyplaty ndhrad k 31. decembru 2015.
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POZNAMKY K POLOZKAM SUVAHY A K POLOZKAM VYKAZU ZISKOV

E.2.1. EUR - Terminované vklady v NBS podl’a dohodnutej doby splatnosti

. Terminované vklady v NBS o F e g : Bezprostredne
Cislo 5 = Bezné uctovné obdobie or ™ :
riadku podl’a dohodnutej doby Kk 31.12.2015 predchadzajice ii¢tovné
splatnosti obdobie k 31.12.2014 -
I Do jedného mesiaca 0 0
2, Do troch mesiacov 0 0
3. Do Siestich mesiacov 0o 0
4. Do jedného roku 192 426 970 183 939 362
5. Do dvoch rokov ] 0
b Do piatich rokov 0 1]
T Nad pét rokov 0 1]
Spolu 192 426 970 183 939 362
E.2.I1. EUR - Terminované vklady v NBS podl’a zostatkovej doby splatnosti
Cislo Ten:linované Vkl?dy v NBS Bezné hi¢tovné obdobie BemeftredHe e P
riadku podl’a zostatkovej doby Kk 31.12.2015 predchadzajice Gétovné
splatnosti | obdobie k 31.12.2014
1. Do jedného mesiaca {l U]
2 Do troch mesiacov 40 590 858 38 466 191
= Do $iestich mesiacov 76 076 164 73 943 949
4. Do jedného roku 75759 948 71529 222
5 Do dvoch rokov { 0
G Do piatich rokov o[ 0
7. Nad pét’ rokov 0 4]
Spolu 192 426 970 183 939 362
E.5.1. EUR - PohPadavky za vyplatené nahrady
Cislo Pohl’adavky za vyplatené Bezné étovné obdobie Bezpr()?tred.r!e . .
riadku | nahrady k 31.12.2015 preldifdesjoce witovas
obdobie k 31.12.2014
L. Hrub4 aétovna hodnota
l=l AG Banka, a.s. 57 840914 57 840914
2. Slovenska kreditna banka, a.s. 143 320 589 143 320 589
13k Devin banka, a.s. 385 567 821 385 567 821
Spolu 586 729 324 586 729 324 |
2 ZniZenie hodnoty
2.1 AG Banka, a.s. 57 002 287 57 076 561
DL Slovenska kreditna banka, a.s. 135 104 562 135246 935
273, Devin banka, a.s. 342 491 949 345 861 550
Spolu 534 598 798 538 185 046
3 Cist4 G&tovna hodnota
3.1, AG Banka, a.s. 838 627 764 353
3.2, Slovenska kreditné banka, a.s. 8216 027 8 073 654
3.3x Devin banka, a.s. 43 075 872 39706 271
Spolu 52 130 526 r 48 544 278
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Fond si v rokoch 2000 - 2004 splnil zakonn povinnost’ pri vyplacani nahrad za nedostupné vklady
v uvedenych bankach, ktoré boli Narodnou bankou Slovenska vyhlasené za neschopné vyplacat’
vklady.

Rozdiel medzi vySkou prihlasenych pohladavok a vysSkou pohladavok v uctovnictve vykazanych
predstavujii nevyplatené nahrady, pritom Fond v pripade Gpadcov AG Banka a Slovenska kreditna
banka vyplacanie nahrad uz ukonéil, v pripade Gipadcu Devin banka predpoklada ich vyplatenie len
v nevyznamnom objeme. V konkurznych konaniach na majetok vSetkych bank v upadku postupuje
v stilade so zdkonom o konkurze a vyrovnani a uplatiiuje si svoje prava prostrednictvom schodze
veritelov, veritel'skych vyborov, realizacie planov speiazenia alebo d’alSimi pravnymi prostriedkami
v zmysle zakona o konkurze a vyrovnani.

Vyska vyplatenych nadhrad vkladatelom AG Banky, a.s., Slovenskej kreditnej banky, a.s.
a Devin banky, a.s. je predmetom aktualizovanych konkurznych prihlaSok, ktoré st podané
na prislusnom krajskom sude, tj. na Krajskom side v Bratislave. VSetky pohladiavky Fondu si
spravcami konkurznych podstat uznané.

E.5.11. Znizenie hodnoty pohl’adavok za vyplatené nahrady

Vyska opravnych poloZiek k pohladivkam Fondu voci bankam v konkurze za vyplatené nahrady sa
odvija od vySky majetku, ktory tvori konkurzni podstatu Gpadcov a ktorou su pohladavky realne
zabezpetené. Pohladavky Fondu su uspokojované vytazkom z predaja majetku, ato na zéklade
vysledkov realizacie planov spefiaZenia a rozvrhovych uzneseni konkurznych sudcov.

Vyska vytvorenych a zauétovanych opravnych poloziek vychadza z Gidajov a informacii tykajicich sa
konkurznych konani, ktoré ma Fond k dispozicii od jednotlivych spravcov a zohladiiuje okolnosti
a zmeny, ktoré nastali po¢as nich do terminu zostavenia uCtovnej zavierky. Fond tiez zohladiiuje
sklisenosti  z predchadzajiceho priebehu konkurznych konani a ostatné faktory ovplyviiujuce
navratnost’ pohl'adavok.

Pri odhade navratnosti pohl'adavok vedenie Fondu reSpektuje princip opatrnosti. Existuje urcita miera
neistoty o vyslednej vyske navratnosti pohl'adavok, pricom Fond ocakéava, Ze vysledna navratnost’
nebude nizSia ako Cista G¢tovna hodnota pohladavok odhadnutd v uctovnej zavierke. Odhady
ndvratnosti sa mézu v budicnosti menit’ v zavislosti na vyvoji konkurznych konani. Vysledné
navratnosti pohladavok sa mozu liSit' od odhadov, priGom rozdiely budi zavisiet' od dorieSenia
sidnych sporov, v ktorych Fond nie je ucastnikom.

Na zaklade analyzy finanénej situacie bank - Gipadcov a na zaklade vyvoja a priebehu konkurznych
konani, Fond v roku 2015 pristipil k zruseniu opravnych poloZziek v pripade AG Banky v konkurze vo
vyske 74 274 €, Slovenskej kreditnej banky, a.s. v konkurze, vo vySke 142 373 € a v pripade Devin
banky, a.s. v konkurze, vo vyske 3369 601 €, ¢im sa zvysila celkova ocakdvand névratnost
pohladavok vo¢i ipadcom v porovnani so stavom k 31. decembru 2014 o 3 586 248 €.

Priebeh konkurznych konani a stav majetku dlZznikov Fondu v roku 2015

Pohl'adavky Fondu voéi upadcom v roku 2015 su ocenené podla stavu majetku upadcov, ktory je
nasledovny:

Devin banka, a.s.

Konkurz na majetok tejto banky v Gpadku bol vyhlaseny uznesenim Krajského sidu v Bratislave
(sp. zn. 3K 297/00) diia 28. septembra 2001. Fondom prihlasena pohPaddvka vo vyske
394 174037 € bola spravcom konkurznej podstaty uznand na prieskumnom pojednavani
diia 15. oktobra 2003 ako pohl'addvka 1. triedy. Fond prihlasenti pohl'adavku aktualizoval doplnenim
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konkurznej prihlasky zo diia 10.2.2016 na sumu 385 934 298,88 €. Vyska pohladavky Fondu je
zniZena najmi o nevyplatené nahrady vkladatel'ov, ktori si v zmysle § 10 ods. 9 zakona o ochrane
vkladov neuplatnili pravo na poskytnutie nahrady za nedostupny vklad najneskor do troch rokov od
zadatia vyplacania nahrad.

Upadca vedie stidny spor, ktorého vysledok ovplyvni konkurznii podstatu. Fond pri prehodnoteni
vySky opravnych poloziek k pohladavke vogi tomuto tpadcovi zohl'adnil protistranou narokovani
sumu v uvedenom siidnom spore v nakladoch na pravne zastupovanie v plnej vyske, a to vo vztahu
k pripadnému netispechu apadcu ako sporovej strany v predmetnom konani. Fond k 31. decembru
2015 k pohladavke voéi upadcovi zrusil opravnii polozku vo vyske 3 369 601 € najmi z dovodu
znizenia predpokladanych vydavkov v tomto konkurznom konani. K uvedenému zniZeniu doSlo na
zéklade sudneho rozhodnutia v sidnom spore, v ktorom bolo rozhodnuté v prospech Gipadcu a Zaloba
bola v celom rozsahu zamietnuta.

Petiazné prostriedky Devin banky k 31. decembru 2015 v sume 50 007 183 € st uloZené na bankovych
uctoch, z ktorych arokové vynosy tvoria prijem do konkurznej podstaty. Ocenenie pohladavky Fondu
vodi tejto banke v konkurze k 31. decembru 2015 predstavuje sumu 43 075 872 €.

Slovenska kreditna banka, a.s.

Konkurz na majetok banky upadcu bol vyhlaseny uznesenim Krajského sidu v Bratislave
(sp. zn. 1K 118/00) diia 4. jila 2000. Pohladavka Fondu vo vyske 143 320 589 € bola v zmysle
zakona o konkurze a vyrovnani uznana v 3. triede.

Na aétoch konkurznej spravy s k 31. decembru 2015 ziétované finanéné prostriedky vo vyske
11 703 356 €. V stidnom spore upadcu bolo rozhodnuté v neprospech tipadcu, pricom zalovany narok
nebol prihlaseny ako pohladivka v ramci konkurzného konania a uvedeny narok bude predmetom
schvalovania koneénej spravy. V konkurznej podstate Gpadcu sa v priebehu roka 2015 zvysil stav
petiaznych prostriedkov a Fond pri odhade navratnosti pohladavky k31. decembru 2015 zrusil
opravnu polozku k pohl'adavke vo vyske 142 373 €.

Ocakavana navratnost’ pohladavky Fondu voéi tejto banke v konkurze k 31. decembru 2015 je
predpokladana vo vyske 8 216 027 €.

AG Banka, a.s.

Konkurz na majetok tejto banky v apadku bol vyhlaseny uznesenim Krajského sudu v Bratislave
(sp. zn. 1K 01/00) diia 13. aprila 2000.

Spetiazovanie majetku konkurznej spravy, realizované v zmysle opatreni Krajského stidu v Bratislave,
¢.k. 1K/00 zo dria 28. juna 2000 a &.k. 1K/00 zo diia 31. jula 2000, bolo ukonéené v priebehu roka
2004. Majetok konkurznej podstaty tvoria finanéné prostriedky na G¢toch konkurznej spravy vo vyske
922 213 €. Pohladavka Fondu vo vyske 57 840 914 € bola uznana v 3. triede. Spravca konkurznej
podstaty predlozil Krajskému sidu v Bratislave Konecnii sprdvu spravcu konkurznej podstaty
o spetiazovani majetku z podstaty a o vyuctovani odmeny a vydavkov zo diia 18. oktobra 2012.
Krajsky sid v Bratislave uznesenim zo diia 12.5.2014 schvalil prijmy a vydavky konkurzného
konania, doplnil kone¢nt spravu o prihlasenii pohl'adavku proti podstate jedného veritela, ur€il ind
vySku odmeny spravcov ako je narokovand v kone¢nej sprave Gpadcu a urcil sumu na uspokojenie
veritelov, priom tato suma plne pokryva oc¢akavané plnenie v prospech pohl'adavky FOV.

Fond k31.12.2015 zrusil opravnii polozku k pohladavke vo vyske 74 274 € zddévodu zniZenia

vydavkov Gpadcu do ukonéenia konkurzu. V prospech pohFadavky Fondu vodi tejto banke v konkurze
k 31. decembru 2015 je ocakavané predpokladané plnenie v sume 838 627 €.
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E.6.1. EUR - PohPadavky Fondu vo¢i prispievatePom

Cislo Pohladavky vo¢i Beiné ictovné obdobie Bezpro§tred-l!e o -
riadku | prispievatel’om k 31.12.2015 prevcbidaajuce 0Etoms
- obdobie k 31.12.2014
1. V lehote splatnosti ] ih
2. Po lehote splatnosti
W2l AG Banka, a.s. 59 346 59 346
2.2. Slovenska kreditnd banka, a.s. 5902 5902
2.3 Devin banka, a.s. 11 743 11723
Spolu 76 971 76 971

Pohladavky Fondu voci prispievatel'om predstavuji pohl'adavky voci bankam v konkurze, ktoré Fond
eviduje vo svojom uétovnictve z titulu neuhradenia prispevku resp. oneskorenej thrady prispevku
aCastnika systému ochrany vkladov a d’alSie, ktoré su prihlasené v konkurznych prihlaskach a st
uznané spravcami konkurznych podstat.

E.6.IL EUR - ZniZenie hodnoty pohladavok voci prispievatel'om

Cislo Znii’e ni('a hodnof_y Bezné ictovné obdobie Bezpr0§tred‘l}e i 7
adky pohPladavok voéi k 31.12.2015 predchadzajuce uctovné
prispievatel’om ) obdobie k 31.12.2014
l. Hruba G¢tovnd hodnota 76 971 76 971
Z ZniZenie hodnoty 76 971 76 971
3. Cista utovna hodnota ] 1]
E.8.a E.9. EUR - HMOTNY a NEHMOTNY MAJETOK
Budovy FALE Motorové Obstaranie
a sl Software . Celkom
a pozemky . vozidla majetku
vybavenie |
Obstaravacia
cena B
K 1. januaru 2015 714738 | 155159 25710 258 125 0 1153 732
Presuny 0 0 0 ] 0 0]
Prirastky 0 3 205 0 0 3206
Ubytky 0 (4 160) 0] 0 ~ (4160)
K 31. decembru
2015 714 738 154 204 25710 258 125 1152 778
Oprivky '
K 1. januéru 2015 287 714 140 470 25710 258 125 0 712 019
Odpisy za rok 18 420 4 788 0 0 0 23 208
Ubytky 0 (4 160) () 01 0 (4 160)
K 31. decembru
2015 306 134 141 098 25710 258 125 ] 731 067
Zostatkova cena j
K 31. decembru
2015 408 604 13 106 ] L] 0 421 710
K 31. decembru
12014 427 024 14 689 0 i 0 441 713 |
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10.I. EUR - Ostatny majetok

Cislo Ao Bezné uctovné obdobie Bezpm?tred.rte - ;
riadku Ostatny majetok Kk 31.12.2015 predchadzajiice uétovné
. obdobie k 31.12.2014
I Poskytnuté prevadzkové
preddavky 1 688 1 836412
2. Zasoby 1 836 1525 |
| 3. Naklady buducich obdobi 2123 2043
| Spolu | 5 647 1 839 980

Po uplynuti troch rokov bolo dna 22. jala 2015 cezhranicné vyplacanie nahrad vkladatel'om pobocky
druzstevnej zalozne UNIBON, spofitelni a uvérni druzstvo, Ostrava, ukoncené. Fond v mene Ceského
Fondu pojisténi vkladli az jeho finan¢nych prostriedkov vyplatil ndhrady za vklady vo vyske
1 836 358,42 eur.

V ramci vzdjomného vyuactovania medzi VSeobecnou tverovou bankou, a.s., FOV a Fondom pojisténi
vkladi bolo dna 25. augusta 2015 Ceskému fondu protokolarne odovzdané zaverecné vyuétovanie

spolu so suborom udajov o vyplatenych nahradach, s Listami vkladatel'ov o prevzati nahrad
vkladatel'mi, a tieZ zostatok nevyplatenych finanénych prostriedkov.

SUVAHA ZARUCNEHO FONDU
Pasiva

E.4.1. EUR - Zaviizky na vyplatenie nahrad

Cislo | Zavizky na vyplatenie Bezné uctovné obdobie Bezpr0§tred.r!e ro ,
riadku | ndhrad k 31.12.2015 i T
obdobie k 31.12.2014
[ Rezerva na vyplatu nahrad
klientom Devin banky, a.s. 243 243
2, Ostatné rezervy na sadne [
rozhodnutia 16 177 | 16 177
Spolu 16 420 | 16 420

Rezerva na zavizky Fondu na sudne rozhodnutia k 31. decembru 2015 vo vyske 16 177 € predstavuje
d’alsie plnenie Fondu v pripade, Ze by stdny spor bol ukonceny v neprospech Fondu a Fond by bol
pravoplatne zaviazany plnenim za Groky z omeskania a pripadné trovy konania.

V suvislosti s pokracovanim  vyplacania nahrad vkladatel'om Devin banky, a.s. rezerva
na vyplatu nahrad vkladatelom k 31. decembru 2015 je zai&tovana vo vyske 243 €.
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E.5.1. EUR - Ostatné zavizky
Cislo Y, Bezné actovné obdobie Bezpro§tred-l§e . "
riadk Ostatné zaviizky Kk 31.12.2015 predchadzajice uctovné
gl — obdobie k 31.12.2014
l, Vvdavky budicich obdobi 33352 59 157
2, Zavizky voci
zamestnancom 31349 30286
3. Zavizky vodi institiciam
soc. zabezpecenia a zdrav.
poistenia 13 673 14 062
4. Zuctovanie so Statnym
rozpoctom 8672 8232
5. Ostatné zavizky 9383 1 841315
. Spolu 96 429 1 953 052
Vo vydavkoch budiicich obdobi st zahrnuté nevyfakturované dodavky, rezervy nékladov

za nevyGerpané dovolenky a na zrazkovi dail z vynosovych urokov &asovo rozliSovanych
k 31. decembru 2015.

V ostatnych zavizkoch st vykdzané zaviizky vo¢i dodavatelom, ktoré sii v lehote splatnosti.

E.7.1. EUR - Fond prispevkov

Cislo i Beiné Gltovné obdobic | Dezprostredme
bt Fond prispevkov Kk 31.12.2015 predchadzajuce ictovné
obdobie k 31.12.2014
[ 1. Stav k 1. januiru 233 030 902 200 081 881

2. Zucétovanie hospodarskeho

vysledku predchadzajiuceho

Gc¢tovného obdobia 77 262 362 097
% Prispevky bank do systému [

ochrany 8 603 491 32 368 040
4, Zru$enie opravnych

poloziek 3 586 249 218 884
5. Tvorba opravnych poloZiek 0 0
f. Saldo tvorby a zrusenia

rezerv na vyplatu nahrad 0 0
7. Stav k 31.decembru 245 297 904 233 030 902

Fond ochrany vkladov vykazuje ku diiu 31. decembra 2015 Fond prispevkov vo vyske 245 297 904 €

a vysledok hospodarenia - stratu za rok 2015 vo vyske (170 064 €). Po schvaleni a¢tovnej zavierky za
rok 2015 Radou Fondu ochrany vkladov bude vysledok hospodarenia ziétovany s Fondom
prispevkov.

V roku 2015 banky platili do Fondu ochrany vkladov ro¢né prispevky v zmysle § 6 ods. 2 zakona
o ochrane vkladov vo vyske 0,03 % zhodnoty vkladov v banke chranenych zdkonom o ochrane
vkladov. Podla zékona o ochrane vkladov sa na doplnenie zdrojov Fondu ochrany vkladov potrebnych
na vydavky zdovodu vyplaty néhrad za nedostupné vklady mézu pouzit' aj Statne finanéné aktiva
podla zikona & 384/2011 Z.z. o osobitnom odvode vybranych finan¢nych indtitdcii v zneni
neskorsich predpisov.
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V roku 2013 jedna z bank, ktorej vklady boli chranené systémom ochrany vkladov na Slovensku,
uhradila do Fondu ochrany vkladov mimoriadny prispevok vo vyske 5 642 008 €, ¢im si splnila
zakonnti povinnost’ v zmysle § 22¢ ods. 2 pism. d) bod 2 zakona o ochrane vkladov z dévodu zmeny
jej Géasti na systéme ochrany vkladov. Banka voéi hrade mimoriadneho prispevku v roku 2013
podala dita 28.11.2013 Zzalobu, Krajsky sud Bratislava rozhodnutim zo diia 27.11.2015 stidne konanie
zastavil. Zalobca podal dita 27.12.2015 proti uzneseniu Krajského stidu v Bratislave odvolanie, na
zaklade kterého bol sidny spis postapeny Najvyssiemu siidu SR. BlizSie informécie su uvedené v Casti
F. poznamok.

VYKAZ ZISKOV A STRAT ZARUCNEHO FONDU

E.I. EUR - Naklady na spravu zdru¢ného fondu

Bezprostredne
Cislo | Naklady na spravu Bezné uctovné obdobie predchadzajice Gctovné
riadku | ziru¢ného fondu 1.1.2015 - 31.12.2015 obdobie 1.1.2014 -
31.12.2014
. Personalne naklady L (258 704) (260 059)
£l Ostatné naklady na prevadzku (95 120) (104 896)
3. Odpisy (23 208) (25 631)
4. Ostatné naklady (331) (315)
Spolu (377 363) (390 901)
E.a. EUR - Personalne naklady
Bezprostredne
Cislo Personilne néklady Bezné uctovné obdobie predchadzajice uctovné
riadku 1.1.2015 - 31.12.2015 obdobie 1.1.2014 -
31.12.2014
L. Mzdové naklady a socidlne
naklady, z toho: (257 204) (258 513)
Mzdy a odmeny zamestnancov (136 122) (134 848)
2. Odmeny c¢lenom Statutarnych
| organov (54 070) (54 500)
| 1.3. Socialne naklady a zdravotné
poistenie (67012) | (69 165)
2. Ostatné personalne naklady | (1 500) (1.546)
Spolu (258 704) {260 059)

V personalnych nakladoch si zahrnuté okrem mzdovych nakladov zamestnancov aj odmeny ¢lenom
Dozornej Rady a Rady Fondu ochrany vkladov za vykon funkcie v roku 2015. Zamestnanci Fondu
tvoria Urad Fondu, ktory zabezpetuje plnenie tloh spojenych s odbornym, organizaénym,
administrativnym a technickym zabezpedenim chodu Fondu ajeho organov a riadi ho predseda
prezidia. V roku 2015 bol priemerny poget zamestnancov 5 o0sob, z toho 3 zamestnanci boli ¢lenmi
prezidia.
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E.b. EUR - Ostatné naklady na prevadzku
5 Bezprostredne
Cislo | Ostatné prevadzkové Bezné uctovné obdobie predchadzajuce actovné
riadku | naklady 1.1.2015 - 31.12.2015 obdobie 1.1.2014-
| 31.12.2014
[ Dane a poplatky (2210) (2 171)
2: Naklady na audit (11 280) (12 600)
3. Pravne poradenstvo (15 442) | (15 442)
4. Ostatné prevadzkové naklady (66 188) l (74 683)
Spolu (95 120) | (104 896)

V polozke dane a poplatky s nepriame dane. Daii z prijmov je vykazana samostatne na riadku ,j
Ostatné prevadzkové naklady predstavuju ostatné nakupované sluzby.

E.e.

Ostatné naklady

V polozke Ostatné naklady su zahrnuté bankové poplatky a provizie.

E.1. EUR - Vynosy z arokov
Bezprostredne
Cislo Vv irok Bezné uctovné obdobie | predchadzajice
riadku | 'O "OSY Z UroRov 1.1.2015 - 31.12.2015 étovné obdobie
1.1.2014 - 31.12.2014
[ 1. | Vynosy z Girokov z beznych &tov 5224 5117
|2 | Vynosy z terminovanych vkladov 250 701 572 861
| | Spolu 255 925 577978

Vyska trokovej miery na beznom acte bola v roku 2015 na Grovni 0,1 % p.a. a na terminovanom
vklade sa pohybovala v rozpiti od 0,25 % p.a. do 0,1% p.a.

F. PREHEAD O INYCH AKTIVACH A INYCH PASIVACH

Narodny fond pre rieSenie krizovych situacii

Fond viedol v roku 2015 evidenciu o peitaznych prostriedkoch Narodného fondu v podstivahe Fondu
ochrany vkladov. K 31.12.2015 stav prostriedkov Narodného fondu predstavoval sumu 33 510 473 €.

Fond neeviduje d’alSie iné aktiva a iné pasiva.

Potencialne zavizky Fondu

Predpokladom zachovania financnej stability a ochrany vkladatelov je dodrziavanie regulacnych
a dohliadacich principov, ktoré zamedzuju vznik potencidlnych rizik v bankach. Garancie, ktoré
obsahuje zakon o ochrane vkladov, a tiez stvisiace zakony, najmé zakon o rieSeni krizovych situacit,
vytvaraju legislativny ramec k tomu, aby bola dodrzana rovnovdha medzi finan¢nym zabezpecenim
a ochranou vkladov vkladatel'ov v bankovom sektore.

V stcasnosti Fond ochrany vkladov nema informacie o skuto¢nostiach, ktoré by predstavovali
potencialne zavizky a ktoré by podstatne mohli ovplyvnit’ jeho finanént situdciu. Fond ma vytvorené
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podmienky pre plnenie jeho zakonnej povinnosti, t.j. ochrany vkladov v bankach, ktoré su ucastnikmi
systému ochrany vkladov v Slovenskej republike.

Osemnast’ pasivnych sudnych sporov Fondu ochrany vkladov vedenych z titulu vyplacania nahrad za
nedostupné vklady je definitivne ukoncenych, z nich bolo sedemnast’ ukonéenych v prospech Fondu.

Na zaklade opakovane podaného dovolania vo veci zaplatenia urokov z omeskania a trov pravneho
zastiipenia je v rieSeni este jeden sudny spor. Najvyssi sid SR rozsudkom zo diia 19.9.2007 rozhodol
tak, Ze vratil vec Krajskému sudu v Bratislave, ktory povodne rozhodol v prospech Fondu, na nové
jednanie.

Krajsky stid v Bratislave rozhodol diia 14.5.2008 vo veci tak, ze zaviazal FOV plnenim vo vyske
istiny, sid viak Fond nezaviazal plnenim Grokov z ome$kania. Zalobcovia diia 19.8.2008 opakovane
podali proti rozsudku Krajského sudu v Bratislave dovolanie, pricom FOV poZiadal Najvyssi sad SR
0 jeho odmietnutie. Najvyssi sid SR sa nestotoznil s ddvodmi dovolania Zalobcov, ale vec vratil na
d’alsie konanie Krajskému sadu v Bratislave, ktory svojim uznesenim zo diia 30. aprila 2010
&. 7Co 279/2009 zrusil rozsudok sudu prvého stupiia v Casti tykajlicej sa urokov z omeskania a vratil
mu vec v rozsahu zru$enia na d’alSie konanie.

Okresny sud Bratislava [ na pojednavani dia 3. aprila 2012 rozsudkom potvrdil svoj povodny
rozsudok a zaviazal FOV k nahrade Grokov z omeskania kazdému navrhovatelovi osobitne vo vyske
3 315,39 €, pricom o trovach konania nerozhodol.

Fond podal proti tomuto odvolanie, pricom Krajsky sud v Bratislave diia 27.2.2015 v tejto pravnej
veci uznesenim bez nariadenia pojednavania rozhodol tak, Ze rozsudok sidu prvého stuptia zo dila
3.4.2012 v napadnutej Casti zru$il a vec mu vratil na d’alSie konanie. Odvolaci sid po prejednani tejto
veci dospel k zaveru, Zze odvolanie odporcu Fond ochrany vkladov je dovodné. Okresny sid
Bratislava | o tejto veci zatial’ nerozhodol.

Fond v tomto sidnom spore vyuzije vSetky zakonné prostriedky na presadenie svojich prav. Fond ma
vytvorenu rezervu na pripadné plnenie zo sudnych rozhodnuti - vid’. pozndmky E.4.1.

Diia 18.2.2014 bola doru¢ena do Fondu ochrany vkladov vyzva Krajského sidu v Bratislave na
vyjadrenie sa k Zalobe, ktor dna 28.11.2013 podala jedna z bank z dovodu Ghrady mimoriadneho
prispevku v roku 2013 do Fondu (E.7.I). V Zalobe banka ziada o preskiimanie zékonnosti tidajného
rozhodnutia organu verejnej spravy a v nadvidznosti na to aj o vratenie mimoriadneho prispevku, ¢o
zakon o ochrane vkladov neumoziiuje. Fond sa sidu vyjadril v tom zmysle, ze v danom pripade nejde
o rozhodnutie verejnopravnej institicie spravneho charakteru, Fond neurcuje a ani nema kompetenciu
zo zakona rozhodnit’ o mimoriadnom prispevku v pripade zmeny ucasti banky na systéme ochrany
vkladov, naopak, tato skutocnost’ je rieSena priamo v zakone o ochrane vkladov v platnom zneni.

Krajsky sad v Bratislave uznesenim diia 27.11.2015 toto konanie zastavil. Zalobca podal diia
27.12.2015 proti uzneseniu Krajského sadu v Bratislave odvolanie, na zéklade ktorého boli sudny spis

a pravna vec postipené Najvyssiemu sudu SR.

Fond nevytvoril rezervu v stvislosti s tymto sidnym sporom - vid’. poznamky E.4.1.

G. OSTATNE POZNAMKY
G.1. Finan¢né vzt’ahy so spriaznenymi osobami

Za osoby spriaznené s Fondom ochrany vkladov sa povazuji osoby, ktoré priamo alebo nepriamo
kontroluji Fond (a ich blizki pribuzni), osoby, ktoré maju vo Fonde vyznamny vplyv a osoby, ktoré st
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kPacovymi riadiacimi osobami vo Fonde (a ich blizki pribuzni).
Za tieto osoby sa povazuju ¢lenovia:

= Rady Fondu ochrany vkladov,
* Dozornej rady Fondu ochrany vkladov,
s Prezidia Fondu ochrany vkladov.

Spriaznenym osobam neboli poskytnuté avery, pdzicky a zaruky. Fond nemé z titulu finanénych
vzt'ahov voci spriaznenym osobam Ziadne pohladavky a nema ani zavizky voci nim, okrem zavézkov
uvedenych v casti E.5.1.

G.2.  Vyznamné udalosti po dni, ku ktorému sa zostavuje uctovna zavierka

Po dni, ku ktorému sa zostavuje u¢tovna zavierka, nedoslo k d’al§im vyznamnym udalostiam, ktoré by
si vyzadovali vykazanie alebo Gpravu v tejto Gctovnej zavierke k 31. decembru 2015.

V nadvéznosti na zakonné upravy vykonané v zakone o ochrane vkladov roku 2015 s u¢innostou od
15. oktébra 2015 a v zakone o rieSeni krizovych situacii s u¢innost'ou od 1. januara 2016 boli okrem
inych zmien aj spresnené kompetencie Fondu v stvislosti s vykonom &innosti spojenych so spravou
a pouzitim penaznych prostriedkov Narodného fondu pre riesenie krizovych situdcii. Uzakonena bola
moznost pouzitia prostriedkov Fondu na financovanie rieSenia krizovych situacii tak, ze pefiazné
prostriedky Fondu mozno pouzit’ okrem poskytovania ndhrad za nedostupné vklady a inych ucelov
ustanovenych zidkonom o ochrane vkladov, aj na financovanie rieSenia krizovej situacie podl'a zakona
o rieSeni krizovych situacii, a to za presne stanovenych podmienok.

V stlade so zakonnymi podmienkami pre rieSenie krizovych situécii bola z finanénych prostriedkov
narodného fondu diia 28.1.2016 odvedena suma 33 506 000 € do Jednotného fondu pre rieSenie
krizovych situacii.

Zakonnymi zmenami sa tiez upravilo financovanie systému ochrany vkladov v Slovenskej republike,
najmaé pokial’ ide o prispevky bank do tohto systému. K zdsadnym zmenam doslo v savislosti s vyskou
roéného prispevku bank, a mimoriadneho prispevku bank. Informacie o tychto zmenach su uvedené
v Casti G.10.2.

Fondu vznikla povinnost’ vyplatit' ndhrady v obdobi vzniku neschopnosti banky vyplacat’ vklady
v postupne sa skracujucich lehotach od 20 pracovnych dni na 7 pracovnych dni, ktora bude platit’ od
1.1.2024. Pritom Fond je v prechodnom obdobi do 31.12.2023 povinny zabezpelit, aby mali
vkladatelia do piatich pracovnych dni po podani ziadosti o ¢ast’ nahrady vyplatent aspoii ¢ast’ nahrady
najmenej do vysky stanovenej zakonom.

Ustanovena bola povinnost’ bank poskytovat’ vkladatelom raz ro¢ne informacie o ochrane ich vkladu
prostrednictvom jednotného Standardizovaného informacéného formuldra a tiez  informativne
potvrdenie vo vypise, ¢i je vklad chraneny alebo nie je. TaktieZ bola ustanovena povinnost’ pre banky
informovat’ vkladatelov o vkladoch krytych pred G¢innostou zmien zdkona o ochrane vkladov
vykonanych zakonom ¢. 239/2015 Z. z. a zaroveti nekrytych po u¢innosti tejto novelizacie.

G.4. Navrh na rozdelenie zisku bezného uctovného obdobia
Rada Fondu ochrany vkladov na svojom zasadani diia 26. marca 2015 rozhodla o zuctovani
hospodarskeho vysledku za rok 2014 (zisk) vo vySke 77 262,27 € s fondom prispevkov. V roku 2015

dosiahol Fond vysledok hospodarenia (stratu) vo vyske 170 063,77 €. O jeho z(ctovani v zmysle
opatrenia a Stanov Fondu rozhodne najvyssi organ Fondu na svojom zasadani v roku 2016.
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G.5. Zamestnanci a organy Fondu

Priemerny pocet ; Pocet ¢lenov Pocet ¢lenov - Pocet ¢lenov
zamestnancov FOV Rady FOV Dozornej rady FOV __ Prezidia FOV
5 7 7 3

Rada Fondu

Najvy$§im organom Fondu je Rada Fondu, ktora je sedemélennd a funkéné obdobie jej €lenov je
§tvorrotné. Vznik azanik &lenstva v Rade je upravené v ustanoveni § 16 ods. 2 zakona
o ochrane vkladov a v ¢lanku 8 Stanov Fondu ochrany vkladov.

Traja &lenovia su zastupcovia bank, ktoré sa zii¢astiiuji systému ochrany vkladov a st voleni bankami
na schodzi zastupcov bank. Dvaja ¢lenovia Rady s zastupcovia Néarodnej banky Slovenska, priom
tychto &lenov vymeniava a odvolava guvernér Narodnej banky Slovenska, dalSi dvaja Clenovia su
zastupcovia Ministerstva financii SR, ktorych zo zamestnancov tohto ministerstva vymenlva
a odvolava minister financii. Kazdy ¢len Rady ma jeden hlas.

V roku 2015 sa podpredseda Rady FOV a jeden ¢len Rady FOV vzdali funkcie.

Zlozenie Rady Fondu v roku 2015

Titul, meno a priezvisko Zastupca Funkcia
Ing. Stefan Kralik Narodna banka Slovenska predseda
Ing. Igor Vida Tatra banka, a.s. podpredseda do 31.03.2015
Ing. Elena Kohiitikova, PhD.  [V3eobecna Giverova banka, a.s. ¢lenka
Ing. Stefan M4j Slovenska sporitelia, a.s. ¢len od 27.01.2015
| podpredseda od 11.06.2015
Ing. Miﬂroslav Uli¢ny Tatra banka, a.s. ¢len od 19.05.2015
JUDr. Stefan Hrcka Narodna banka Slovenska ¢len
Ing. Roman Turok-Hete$ Ministerstvo financii SR ¢len
_Ing. Milo$ Nosal, CSc. Ministerstvo financii SR ¢len do 13.02.2015
Mgr. Martin Peter Ministerstvo financii SR ¢len od 13.02.2015

Prezidium Fondu

Prezidium Fondu zabezpeduje ¢innost Fondu vratane vykonavania rozhodnuti Rady a kond v mene
Fondu v rozsahu vymedzenom najmi zdkonom o ochrane vkladov a Stanovami Fondu. Prezidium
tvori predseda Prezidia a d’alSie dve &lenky, priom ich voli a odvolava Rada. Vsetci Clenovia Prezidia
s zamestnancami Fondu.

ZloZenie Prezidia Fondu v roku 2015

Titul, meno a priezvisko Funkcia

Ing. Rudolf Sujan predseda -
JUDr. I1dik6é Kamenicka | clenka

Ing. Katarina Kristofiakova ¢lenka
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Dozorna rada Fondu

Dozorna rada dohliada na ¢innost’ a hospodarenie Fondu vratane jeho organov. Sklada sa zo siedmych
¢lenov, ich funkéné obdobie je Stvorroéné. Vznik a zanik ¢&lenstva v Dozornej rade Fondu ochrany
vkladov je upravené v ustanoveni § 20 ods. 2 zakona o ochrane vkladov a v ¢lanku 14 Stanov Fondu
ochrany vkladov.

Traja ¢lenovia sl zastupcovia bank, ktorych voli a odvolava Rada Fondu na zaklade navrhov bank.
Dvaja ¢lenovia st zastupcovia Néarodnej banky Slovenska, ktorych vymenuva a odvolava guvernér
Nérodnej banky Slovenska, d’alSi dvaja Clenovia si zastupcovia Ministerstva financii Slovenskej
republiky, ktorych zo zamestnancov tohto ministerstva vymeniiva a odvolava minister financii.
Clenovia Rady, ¢lenovia Prezidia Fondu, ani ostatni zamestnanci Fondu nemézu byt’ élenmi Dozornej
rady Fondu.

Zlozenie Dozornej rady Fondu v roku 2015

Titul, meno a priezvisko Zastupca Funkcia
Ing. Vladimir Dvoracek Narodna banka Slovenska predseda
Ing. Daniel Kollar Ceskoslovenska obchodna banka, a.s. podpredseda
[ JUDr. Renata Baskova Narodna banka Slovenska ¢lenka
| Ing. Darina Caplanova Ministerstvo financii SR ¢lenka
Ing. Zita Zemkova OTP Banka Slovensko, a.s. Clenka B
Ing. Radovan Majersky Ministerstvo financii SR ¢len
Ing. Imrich Béres Prva stavebna sporitelfia, a.s. ¢len

G.6. Zdanovanie

Fond patri medzi datiovnikov, ktori nie su zalozeni alebo zriadeni na podnikanie, a preto prijmy
plyniice z jeho ¢innosti vykonavanej podl'a zakona o ochrane vkladov s vynimkou prijmov, z ktorych
sa dan vybera osobitnou sadzbou, st oslobodené od dane z prijmov pravnickych osob.

Fond nie je platcom dane z pridanej hodnoty a v ostatnych prevadzkovych nakladoch st zahrnuté
zaplatené nepriame dane.

Zrazkova dan, ktora sa vztahuje na urokové vynosy z bankovych Gétov a terminovanych vkladov
a ktoré su uctované v beznom roku, je vykdzana na riadku ,, j* ako dafl z prijmov.

G.10. Rizika vyplyvajice z ¢innosti Fondu

Dodrziavanie prijatych principov a kontrolnych procesov Fondu, ktoré podporuju obozretny pristup
k potencidlnym rizikdm, zabezpecuje ich eliminiciu scielom schopnosti Fondu pokracovat
v dohl'adnej budticnosti vo svojej nepretrzitej ¢innosti.

Pri zostaveni 0ctovnej zavierky vedenie Fondu prehodnocuje odhady, ktoré maja vplyv na vykazané
hodnoty aktiv a zavizkov k datumu uctovnej zavierky a na vykazanie vynosov a nakladov za uvedené
obdobie. Skutoc¢né vysledky sa m6zu od tychto odhadov liSit’ v zavislosti naymi od vysledku siidnych
rozhodnuti (v pripade neukoncenych sudnych sporov Gpadcov), ¢o by mohlo zapri€init zmenu
odhadov, ktoré by vSak nemali byt’ nizSie ako je vykazand finan¢nd situacia. Z aktiv podliehaju
odhadom pohladavky Fondu voci bankam v konkurze, z pasiv zavidzky na vyplatenie nahrad.
Vykazané hodnoty predstavuji najlepsi odhad vedenia, ktory vychadza z adajov a informécii, ktoré
ma Fond k dispozicii.
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Pohl'adavky Fondu voci bankam v konkurze st $pecifického charakteru, ktory savisi s pri¢inou ich
vzniku. Pohladavky Fondu vznikli predovsetkym z titulu povinnosti vyplyvajicej zo zakona o ochrane
vkladov vyplatit’ ndhrady za nedostupné vklady insolventnych bank. Fond nerozhodoval pri vzniku
pohladavky o jej vyske a neuréoval podmienky navratnosti. Prechod veritel'skych prav z titulu vyplaty
nahrad je garantovany zakonom o ochrane vkladov, pricom voci Fondu pri uplatneni pohladavky za
nahrady vyplatené za premlcané vklady v konkurznom konani nemozno namietat’ preml¢anie.

Sumy vykazané ako rezervy v ramci zavizkov na vyplatenie nahrad predstavuju vydavky, potrebné
na vyrovnanie zavizku, v pripade ktorého nie je presne uréena splatnost’ resp. d1Zna suma.

G.10.1. Sposoby a postupy identifikacie rizik Fondu

Fond méze zabezpecit’ uspokojenie svojich pohl'adavok a znizit’ riziko straty vyplatenych prostriedkov
Fondu zdkonnymi moznost'ami v ramci legislativy platnej v Slovenskej republike nasledovne:

= prihlasenim pohladavok v zakonnej lehote v konkurznom konani, ak bolo vyhlasené na dlznika
Fondu,

* uplatiiovanim a presadzovanim svojich veritel'skych prav,

* iniciovanim d’al$ich ndvrhov na zmenu pravnych noriem na posilnenie postavenia a prav Fondu,

* podavanim ziadosti, podnetov a oznameni organom S§tatnej spravy a organom &innym v trestnom
konani za Gi¢elom zefektivnenia prebiehajicich konkurznych konani.

G.10.2. Spésoby a postupy merania, sledovania a riadenia rizik Fondu

Fond situdciu v bankovom sektore monitoruje, priCom pri ziskavani informacii v oblasti ochrany
vkladov Gzko spolupracuje s Narodnou bankou Slovenska ako aj so zahrani¢nymi fondmi. Informéacie,
ziskané o bankovom sektore doma i v zahranici, priebezne analyzuje. V spolupréci s bankami ststavne
analyzuje aj vyvoj vkladov v bankovom sektore, priCom situacia v bankovom sektore na Slovensku je
stabilizovana.

FOV ma povinnost’ vykonavat’ pravidelne aspoii raz za tri roky stresové testovanie systému ochrany
vkladov, pritom o vysledkoch tohto testovania predkladd sprava Narodnej banke Slovenska
a Ministerstvu financii SR. Uvedena zakonna povinnost' suvisi s testovanim pripravenosti bank a
Fondu, aby v pripade vyhlasenia niektorej z bank za neschopnii vyplacat’ vklady, bol systém ochrany
vkladov schopny vyplatit’ ndhrady za nedostupné vklady v zakonnej lehote. Riadenie rizik Fondu
z hl'adiska zabezpecenia zdrojov Fondu v pripade potencialneho vyplacania nadhrad za nedostupné
vklady v désledku vzniku neschopnosti banky vyplacat’ vklady je realizované podl'a zakona o ochrane
vkladov, ktorym s vymedzené zdroje, ¢im je zachovana stabilita prijmovej ¢asti Fondu.

Podla zadkona o ochrane vkladov Fond urcuje vySku ro¢ného prispevku najneskér do 1. aprila
kalendarneho roka najmenej vo vyske 0,01 % z priemerného stavu krytych vkladov v prislusnej banke
za predchadzajici kalendarny rok, a podla stupiia rizika banky, zisteného Narodnou bankou
Slovenska. Ro¢ny prispevok je banka povinnd uhradit vzdy najneskér do 15. juna prislusného
kalendarneho roka, pritom podrobnosti o vypocte roéného prispevku a o vypoéte priemerného stavu
krytych vkladov vratane metodiky na vypocet ro¢ného prispevku je opravneny uréit’ Fond.

Mimoriadny prispevok mdze Rada FOV urcit’ do vysky 0,5 % z hodnoty krytych vkladov, pritom
modze vynimoéne s predchadzajiicim sithlasom Narodnej banky Slovenska uréit’ aj vy$§i mimoriadny
prispevok.

Vysku prispevkov urCuje Fond tak, aby k 3. jilu 2024 suma dostupnych finanénych prostriedkov

dosiahla minimalne cielovi Groveri 0,8 % z hodnoty vSetkych krytych vkladov. Do ciel'ovej urovne sa
nezapocitavajiu prispevky podla zakona o rieSeni krizovych situacii. Suma dostupnych finanénych
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prostriedkov modze zahfiat' platobné zavizky, ktoré nesmua presiahnut’ Groven 30 % tejto sumy
dostupnych finanénych prostriedkov.

Zdrojmi prijmov Fondu okrem prispevkov bank mozu byt’ aj uvery a tiez navratné finanéné vypomoci
a dotacie zo Statneho rozpoctu na podporu plnenia tloh Fondu a systému ochrany vkladov podla
podmienok stanovenych prisluSnym zdkonom. Na doplnenie zdrojov Fondu ochrany vkladov
potrebnych na vydavky z dévodu vyplaty ndhrad za nedostupné vklady mozno pouzit' aj Statne
finan¢éné aktiva podl'a § 4 ods. 3 prva veta zakona ¢. 384/2011 Z. z. o osobitnom odvode vybranych
finan¢nych institucii a o doplneni niektorych zakonov v platnom zneni.

Pouzitie finan¢nych prostriedkov Fondu na financovanie rieSenia krizovej situacie je ohrani¢ené do
vySky maximalne 50% z cielovej Grovne, pokial Rada Fondu nerozhodne inak. Pritom, ak by sa
prostriedky Fondu takto zniZili o viac ako jednu tretinu z cielovej urovne, Rada Fondu ur¢i ro¢ny
prispevok v takej vyske, aby sa dosiahla cielova firoveit do Siestich rokov od poklesu finanénych
prostriedkov fondu o jednu tretinu.

Stabilitu bankového sektora vyznamne ovplyvni pripravovana zmena nariadenia (EU) & 806/2014, na
zaklade ktorého sa zriadi Europsky systém ochrany vkladov (d’alej aj ,,EDIS®) na ochranu vkladov na
urovni bankovej Gnie. Dobudovanie tohoto treticho piliera bankovej tnie prebehne v troch etapach
- systém zaistenia, systém spolupoistenia a systém plného poistenia, kedy budi narodné systémy
ochrany vkladov uz plne poistené prostrednictvom systému EDIS - ¢im sa prispeje k zvySeniu stability
finanéného trhu. Vytvorenim EDIS vznikne na eurdpskej urovni Jednotny fond ochrany vkladov
spravovany Jednotnou radou pre rieSenie krizovych situacii, v ktorom budu kumulované prostriedky
z ex-ante prispevkov bank zo vSetkych ¢lenskych statov zicastnenych na EDIS urcené na zaklade ich
rizikovych profilov. Akumulaciou finan¢nych prostriedkov sa znizi zranitelnost’ vkladatelov voci
vacsim lokalnym vplyvom. Zarovein v zdujme zachovania zasady nakladovej neutrality sa preto budu
tieto prispevky zapocitavat’ do cielovej tirovne dostupnych finanénych prostriedkov na arovni 0,8%
krytych vkladov v roku 2024 podla smernice 2014/49/EU o systémoch ochrany vkladov.
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VYBRANE FINANCNE UKAZOVATELE FONDU OCHRANY VKLADOV

Prehl’ad majetku a zaviizkov k 31.12. v eurach

Aktiva 2015 2014
Bezny tcet v Narodnej banke Slovenska a 255 836 312 303
peitazné prostriedky v pokladni
Terminované vklady v Narodnej banke 192 426 970 183 939 362
Slovenska B )
Pohl'adavky za vyplatené nahrady 52 130 526 48 544 278
Ostatny majetok 5647 1 839 980
Strata z bezného obdobia 170 064 -
Aktiva spolu 245 410 753 235077 636
Pasiva 2015 . 2014
Zavizky na vyplatenie nahrad 16 420 16 420
Ostatné zavizky 96 429 1 953 052
Splatna dan z prijmov - S
___Fond prispevkov 245297 904 233 030 902
Zisk bezného obdobia/Zisk v schvalovacom
g - 77 262
konani
245 410 753 235077 636

Pasiva spolu

Prehl’ad o vyvoji nakladov a vynosov za obdobie od 1. januara do 31. decembra v eurach

2015 2014
Personalne naklady (258 704) (260 059)
Ostatné naklady na prevadzku (95 120) (104 896)
Odpisy (23 208) (25 631)
Ostatné naklady (331) (315)
Vynosy z urokov B 255925 577978
Zisk/strata z operacii s dlhopismi - -
Zisk/strata z predaja majetku a prevodu majetku - |
Naklady na spravu ziaru¢ného fondu (377 363) (390 901)
Naklady na Groky a podobné naklady - -
Dari z prijmov (48 626) (109 816)
Niklady na financovanie zaru¢ného fondu (48 626) (109 816)
Zisk alebo strata za u¢tovné obdobie po 77262

zdaneni
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SPRAVA DOZORNEJ RADY
FONDU OCHRANY VKLADOV

Do posobnosti Dozornej rady Fondu
ochrany vkladov patri dohl'ad nad €innost'ou
a hospodarenim Fondu ochrany vkladov a jeho
organov.

V ramci vykonu tychto kompetencii v roku
2015 Dozorna rada Fondu ochrany vkladov
v stilade so zakonom Narodnej rady Slovenske;j
republiky ¢&. 118/1996 Z. z. o ochrane vkladov
a o zmene adoplneni niektorych zakonov
v zneni neskor$ich predpisov (d’alej len ,,zdkon
o ochrane vkladov®), s d’alSimi vSeobecne
zavaznymi pravnymi predpismi, ako aj
pravnymi predpismi Fondu ochrany vkladov,
posudzovala najmd celkovy vyvoj finan¢nej
situdcie, vratane prispievania bank, a celkovy
priebeh hospodarenia Fondu ochrany vkladov.

Cinnosti Fondu ochrany vkladov boli od
l.januara 2015 zadkonom Narodnej rady
Slovenskej  republiky  &.371/2014 Z.z.
o rieeni krizovych situacii na finan¢nom trhu
rozsirené o vykon Cinnosti spojenych so
spravou pefiaznych prostriedkov Narodného
fondu pre rieSenie krizovych situacii, pritom
Fond ochrany vkladov zabezpecil vyber
prispevkov od vybranych finanénych institacii
a vedenie evidencie o tychto pefiaznych
prostriedkoch.

Clenovia Dozornej rady Fondu ochrany
vkladov mdzu nahliadat do dokladov

tykajucich sa cCinnosti Fondu ochrany
vkladov a ziskavat informacie o jeho
finanénych ainych aktivitach. V stlade

s roz§irenim  posobnosti  Fondu  ochrany
vkladov s tiez opravneni oboznamovat sa
s informaciami  tykajucimi  sa  rieenia
‘krizovych situdcii, pritom toto opravnenie
zd6vodu predchadzania konfliktu zaujmov
maji ¢lenovia Dozornej rady Fondu ochrany
vkladov, ktori zastupujii banky, Cciastocne
zakonom obmedzené.

O vysledkoch svojich zisteni Dozorna rada
Fondu ochrany vkladov podla § 21 zakona
o ochrane vkladov pravidelne informuje Radu
Fondu ochrany vkladov a Narodni banku
Slovenska. V pripade konania Fondu ochrany
vkladov v rozpore s prislusnymi pravnymi
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predpismi podava informacie najneskor do
troch dni od jeho zistenia.

Dozornd rada aj v priebehu roka 2015
Stvrtroéne  poskytovala spravy o Cinnosti
Fondu, v  ktorych skonstatovala, Ze
v prislusnom obdobi neboli v hospodareni
Fondu ochrany vkladov zistené nedostatky.

Dozorna rada Fondu ochrany vkladov na
svojom 80. zasadani dia 10. marca 2016
prerokovala navrh na schvélenie uctovnej
zavierky Fondu ochrany vkladov za rok 2015
a informaciu o overeni tejto ictovnej zavierky
vonkaj$im auditorom. Pritom skonstatovala, ze
pri zostavovani G¢tovnej zavierky za rok 2015
Fond ochrany vkladov postupoval podla
§ 14 zakona o ochrane vkladov, prisluSnych
ustanoveni zdkona Narodnej rady Slovenskej
republiky ¢&. 431/2002 Z.z. o G¢tovnictve
v zneni neskor§ich predpisov a prisluSnych
opatreni Ministerstva financii SR.

Podla  spravy nezavislého auditora,
spolonosti Ernst & Young Slovakia,
spol. sr.0., Gtovna zavierka vyjadruje
objektivne  vo  vSetkych  vyznamnych

stivislostiach finan¢nii situaciu Fondu ochrany
vkladov k 31. decembru 2015 a vysledok jeho
hospodarenia za uvedeny rok je v stlade so
slovenskym zdkonom o G¢tovnictve.

Dozorna rada Fondu ochrany vkladov na
zaklade vysledku auditu vypracovaného
nezavislym auditorom, ako aj na zaklade
vlastnej kontrolnej cCinnosti a preskimania
Gctovnej zavierky vyjadrila k nej sthlasné
stanovisko a odporucila Rade Fondu ochrany
vkladov schvalit’ tato Gcétovnd zavierku,
nakol’ko bola zostavena spravne a podava
verny a pravdivy obraz o financnej situdcii
Fondu ochrany vkladov.

Wé@f& V ~

Ing. Vladimir Dvoracek
predseda Dozornej rady
Fondu ochrany vkladov
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Appendix to the independent auditor’s report
on the consistency of annual report with the financial statements
in accordance with Act No. 540/2007 Coll. § 23 par. 5

To the Presidium, Council and Supervisory Board of Fond ochrany vkladov:

We have audited the financial statements of Fond ochrany vkladov (‘the Fund®) as at
31 December 2015 presented in the annual report. We issued the following independent audit
report dated 4 March 2016 on the financial statements:

“‘Independent Auditor’s Report
To the Presidium, Council and Supervisory Board of Fond ochrany vkladov:

We have audited the accompanying financial statements of Fond ochrany vkladov (‘the Fund’),
which comprise the balance sheet as at 31 December 2015, the income statement for the year then
ended and the notes, which include a summary of significant accounting policies and other
explanatory information.

Fund’s Presidium Responsibility for the Financial Statements

The Fund’s Presidium is responsible for the preparation and presentation of financial statements that
give a true and fair view in accordance with the Act on Accounting No 431/2002 Z.z., as amended by
later legislation (“the Act on Accounting”), and for such internal control as Fund’s Presidium
determines is necessary to enable the preparation of financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Auditor's Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards
require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain
reasonable assurance whether the financial statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures
in the financial statements. The procedures selected depend on the auditor's judgment, including the
assessment of the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or
error. In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the Fund's
preparation of financial statements that give a true and fair view in order to design audit procedures
that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the
effectiveness of the Fund's internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of
accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates made by Fund’s
Presidium, as well as evaluating the overall presentation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis
for our audit opinion.

Opinion

In our opinion, the financial statements give a true and fair view of the financial position of the Fund
as at 31 December 2015, and of its financial performance for the year then ended in accordance with
the Act on Accounting.

Other Matter

The financial statements of Fond ochrany vkladov for the year ended 31 December 2014 were
audited by another auditor whose report dated 16 March 2015 expressed an unmodified opinion on
those statements.

4 March 2016
Bratislava, Slovak Republic

Emst & Young Slovakia, spol. s r.o. Ing. Dalimil Draganovsky
SKAU Licence No. 257 SKAU Licence No. 893”
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We have also audited the consistency of the annual report with the above-mentioned financial
statements. The Fund's Presidium is responsible for the accuracy of preparation of the annual
report. Our responsibility is to express an opinion on the consistency of the annual report with
the financial statements, based on our audit.

We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those
standards require that we plan and perform the audit to obtain reasonable assurance
as

to whether the accounting information presented in the annual report and derived from
the financial statements is consistent, in all material respects, with the financial statements.
We have checked that the information presented in the annual report is consistent with that
contained in the financial statements as at 31 December 2015. We have not audited
information that has not been derived from financial statements or Company accounting
records. We believe that our audit provides a reasonable basis for our opinion.

Based on our audit, the accounting information presented in the annual report is consistent,
in all material respects, with the financial statements of the Company as at 31 December
2015 and is in accordance with the Act on Accounting No 431/2002 Coll., as amended
by later legislation.

13 June 2016
Bratislava, Slovak Republic
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INTRODUCTION BY THE
DEPOSIT PROTECTION FUND
COUNCIL CHAIRMAN

Ladies and gentlemen,

legislative changes in the field of bank
deposits continued also 2015. The deposit
protection legislative was amended further to
reflect additional provisions, stipulated in the
European Parliament and Council Directive
2014/49/EU on Deposit Guarantee Schemes,
aiming at removing the differences in rules
governing these schemes applicable in the
European Union members states.

The Deposit Protection Fund forms an
institutional part of the statutory Deposit
Protection System in Slovakia, having currently
13 participating banks.

Legal changes modified the conditions for
financing of the deposit protection system, in
particular with regards to the banks’ funds
and contributions. The new differentiated
contribution model is based on the principle of
determining contributions taking into account
risk profile of the banks and depending on
certain indicators defined by law.

The Fund has been charged with an
obligation to make compensation payments at
the time when a bank becomes unable to pay out
deposits at gradually reducing deadlines, having
a duty to ensure during this interim period, that
deposit holders receive within five working days
at least a portion of their compensation
entitlement, as specified by law.

In order to ensure qualified information for
depositors on deposit protection rules in
Slovakia, some  additional information
obligations of banks towards clients were
defined.

The powers of the Fund have been extended
in relation to administration of funds held by the
National Resolution Fund, in accordance with
the Resolution Act, including organising
collection of contributions and record keeping of
these funds for 2015.

With regards to bankruptcy proceedings of
entities, on behalf of which the Deposit
Protection Fund paid out compensation for

inaccessible  deposits, one of the
bankruptcies is in its final stage and the other
two bankruptcy proceedings require resolution
of outstanding court cases, which are
precondition of their finalisation.

In 2015 the Fund also successfully completed
cross-border compensation payments on behalf
of foreign deposit guarantee scheme.

Emphasis continued to be placed on
cooperation between the Deposit Protection
Systems  within  the  European  Union,

information exchange and above all well
functioning deposit protection systems. With
this in mind also the European Commission put
forward a proposal for gradual establishment of
a single European Deposit Insurance Scheme as
the third pillar of the European banking union.

The fulfilment of important role played by
the Deposit Protection Fund was supported by
effective cooperation with representatives of the
Ministry of Finance, National Bank of Slovakia,
the Slovak Banking Association, commercial
banks, as well as other institutions involved.

Ladies and gentlemen,

I would like to thank the representatives from
all institutions mentioned, members of the
Deposit  Protection Fund  Council, the
Supervisory Board, the Fund Presidium, as well
as all our employees for their effort and
commitment in carrying the Deposit Protection
Fund tasks in 2015.

r
4

Ing. Stefan Kralik
Council Chairman Deposit
Protection Fund
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In 2015 legislative change of the deposit
protection act came into force, implementing
provisions of the European Parliament and
Council Directive 2014/49/EU on deposit
guarantee schemes. Based on legal changes the
financing of the Deposit Protection System in
Slovakia was adjusted. Banks will pay
contributions to the Deposit Protection System
based on the amount of covered deposits and the
level of risk, determined by the National Bank of
Slovakia in accordance with the recommendation
of the European Banking Authority. The Fund
determines the amount of the annual contribution
of the banks no later than April 1 of the calendar
year, equalling at least 0.01% of covered deposits
at the particular bank, and in determining the
annual contributions amount the Funds takes into
account the level of the Fund’s liabilities and
stability of the banking sector, the phase of
economic cycle and the effects of contributions
on the stability of the banking sector of the
Slovak Republic, based on data obtained by the
National Bank of Slovakia. At the same time the
Fund determines the level of contributions so that
as of July 3, 2024 the amount of available funds
has reached the minimum target level of 0.8% of
the total value of covered deposits. After 2016
the banks will be paying their annual
contributions annually by June 15, of the
calendar year. In addition to protected deposits
the banks also report covered deposits, which
represent the amount of protected deposits per
depositor in the bank, up to the deposit coverage
limit, i.e., 100,000 EUR.

Pursuant to the Deposit Protection Act, the
deposit  protection system also provides
protection of special deposits, i.e., covered
deposits, which are protected in the full amount
of the deposit also over 100,000 EUR over a
period of 12 months, if this amount was credited
to the depositor holder’s account in lieu of real
estate sale or if related to social purposes or
insurance claim proceeds. At the same time the
deadlines for compensation payments to deposit
holders are gradually reducing until 2024 to
seven working days from the announcement of
the bank as unable to pay out deposits. In the
event when an obligation would arise for the
Fund by the end of 2018 to make compensation
payments, these would be paid to deposit holders
within 20 business days.

From January 1, 2015 an Act no. 371/2014
Coll.,, came into force on handling crisis
situations in the financial market, which sets out
the rules for handling crisis situations in selected
financial institutions. The main objective of this
law is to participate in the prevention of crisis
situations and to ensure that potential bankruptcy
of the selected financial institution is resolved
without the need to involve public finances and
to maintain the protection of deposit holders, as
provided for in the deposit protection legislation.
The Fund provides administration of funds of a
National Fund, contributed by selected
institutions, i.e., banks and selected securities
dealers in accordance with the decision of the
Council for handling crisis situations. In 2015
selected institutions paid to the National Fund an
annual contribution equalling 33.51 min EUR.

Ensuring the fulfilment of legal obligations
requires an update of software application used
by the system for compensation payments for
inaccessible deposits. The Fund is required to
perform at least once every three years, in
conjunction with the National Bank of Slovakia
and the Slovak Ministry of Finance, stress testing
of the compensation payments system. Under the
Act the Fund will be obliged to conduct the first
stress test by July 3, 2017.

On July 22, 2015 the Fund completed a three-
year cross-border payments of compensation to
depositors of the credit union branch UNIBON,
spofitelni a Gvérni druzstvo, Ostrava. The Fund
made compensation payments for inaccessible
deposits to depositors of this branch from the
funds of the Czech Deposit Insurance Fund in a
total volume of about 1.84 min EUR, via by the
V3ieobecna Gverova banka, a. s. as the disbursing
bank.

In 2015 banks paid to the Deposit Protection
Fund an annual contribution equalling 0.03 % of
the value of protected deposits.

In 2015 the volume of deposits in the banking
sector in Slovakia reached a total of 53.89 bln
EUR, while recording an increase of protected
deposits by 11.87 bln EUR (42.15%) compared
to the end of 2014, mainly due to expansion of
the protected deposits base. The share of
protected deposits in total deposits held by banks
in the banking sector is 74.26 % and as of the



end of 2015 the total volume of protected
deposits was 40.02 bln EUR.

In bankruptcy proceedings against AG Banka,
Slovenska kreditna banka and the Devin banka,
the Fund pursues its rights and entitlements
established in lieu of paid out compensation for
inaccessible deposits to deposit holders in these
banks during the period between 2000 to 2004.
Prerequisite for settlement with Fund as the
largest creditor in these bankruptcy proceedings
is the issuing of scheduled resolutions based
upon the approved final reports by the Regional
Court.

The Fund is a member of the European Forum
of Deposit Insurers, interacting with deposit
protection systems abroad. The objective of co-
operation in the field of deposit protection is to
contribute to the stability of financial systems,
namely by exchanging information and know-
how in the event of cross-border compensation
payments.

Since the end of 2015 EU is preparing a
proposal to establish a FEuropean deposit
guarantee scheme in order to increase the

stability of the financial market. This mechanism
will involve all Euro zone countries, whose
banks are subject to the Single banking
supervision. Depositors will be eligible to deposit
protection up to 100,000 EUR regardless of the
country, where the funds are deposited.

Deposit protection system members

As of the end of 2015 the deposit protection
system comprised a total of 13 banks, namely:
Slovenska sporitelia, a.s., VSeobecna tverova
banka, a.s., Tatra banka, a.s., PoStova banka,
a.s., Ceskoslovenska obchodna banka, a.s., Prvéa
stavebna  sporiteltia, a.s., Prima banka
Slovensko, a.s., OTP Banka Slovensko, a.s.,
Sberbank Slovensko, a.s., Wiistenrot stavebna
sporitelia, a.s., Privatbanka, a.s., CSOB
stavebna sporiteliia, a.s. and Slovenskd zaru¢na
a rozvojova banka, a.s.

Banking sector deposits
The following graph is showing bank deposits

in Slovakia during the period of years 2009 to
ZULS;

Banking sector deposits comparison 2009-2015
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Deposit Protection Fund contributions

In 2015 banks paid to the Deposit Protection
Fund annual contributions equalling 8.6 min
Euro.

The Fund accumulates contributions in a
contribution fund, which represents the
accumulated resources of the Fund for potential
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compensation payments. As of the end of 2015
a total of 245.30 min EUR was booked to the
contributions fund. The Fund's resources are
deposited with the National Bank of Slovakia
and the balance at the end of 2015 stood at
192.5 mln EUR. These funds are earmarked to
be applied in line with the Fund’s tasks and
obligations, stipulated by the deposit protection



legislation, in  particular for potential
compensation payments. Own resources of the
Fund represent 0.67% share of the covered
deposits, which on December 31, 2015
amounted to 28.6 bln EUR.

N

The following graph is showing the quarterly
contributions and total annual contribution
levels during 2009 to 2015.

Quarterly instalments of annual contributions during 2009-2015
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Deposit Protection Fund performance

Preparation of the Deposit Protection Act’s
financial statements for 2015 was carried out in
line with the Ministry of Finance Decree No.
22273/2008-74 as amended. This measure was
amended in 2015 by Decree of the Ministry of
Finance SR no. MF/020367/2015-74 on
accounting and reporting on the National fund
for crisis management with effect from
December 1, 2015.

Costs of administration and financing of the
Deposit Protection Fund as of December 31,
2015 amounted to 425,989 EUR and produced
revenues totalled an amount of 255,925 EUR. In
2015 the Fund produced a loss of 170,064 EUR.

Compensation payments for inaccessible
bank deposits

In the event of unavailability of deposits in
any of the banks in Slovakia, the depositor
would receive compensation for all deposit in
this bank protected by law, totalling a maximum
amount of 100,000 EUR, except exemptions,
specified by the deposit protection legislation.

Deposits held with branch of foreign bank,
which accepts deposits in the Slovak Republic
based on a single banking permit in accordance
with EU legislation, are protected in accordance
with rules governing the deposit protection
system in the member state, where that
particular foreign bank is incorporated.

Ing. Rudolf Sujan
Presidium Chairman

Deposit Protection Fund
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Independent Auditor’'s Report

To the Presidium. Council and Sugervisory Board of Fond ochrany vkiadov:

We have audited the accompanying financial statements of Fond ochrany vladov {"the Fund™, which
compnse the balance sheet as at 31 December 2015, the ncome statement far the year then ended
and the notes, which include a summary of significant acceunting policies and other explanatory
informaton.

Fund's Presidism Responsibility far the Financiaf Statements

The Fund's Presidium is respensible for the preparation and presentalion of financial statements
that give a true and fair view in accordance with the Act on Accounting No 431/2002 2z,
as amended by later legislation {“the Act on Accounting’), and for such internal control as Fund's
Presidium detarmines is necessary to enable the preparation of financial statements that are free
from material misstatement, whether due ta fraud or rror

Auditor's Responsibility

Qur responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit.
We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards
require that we comply with ethical requirernents and plan and perform the audit ta obtain reasonable
assurance whether the financial statements are free from material misstatement.

AR awudit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures
in the financial statements. The procedures selected depend on the auditor's judgment, including
the assessment of the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud
or ermor. In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant
to the Fund's preparalion of financial statements that give a true and fair view in order to design audit
procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of exprassing
an opirion an the effectiveness of the Fund's infemal control. An audit also includes evaluating
the appropriateness of accounting pelicies used and the reasonableness of accounting estimates
made by Fund's Presidium, as well as evaluating the overall preseatation of the fmancal statements

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and apprapniate o provide a basis
tor gur audit opinion.
Opitvon

In our opinion, the financial statements give a true and fair view of the financial position of the Fund
as at 31 December 2015, and of its financial performance for the year then ended in accordance
with the Act on Accounting

Qifier Matter

The financial statements of Fond ochrany vkladov for the year ended 31 December 2014 wero
audited oy another auditor whose report dated 16 March 2015 expressed an unmodified opinion
of those statements.

4 March 2016
Heatistava, Slovak Repoblic
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Ernst & Yaung Slevakia, | sr.o _Ing. Dl Craganaysiy
SKAU treence No. 257 AKAL Licence Na 883
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Company ID No. Tax ID No.
5 |7 [0 |0 (5 |6 (4 2 |0 |2 |0 (8 (6 |2 [0 (3 |0 |
BALANCE SHEET
as of December 31, 2015
in Euro
Current accounting period Previous
Re ITEM Note 1.1.2015-31.12.2015 accounting period
. AR Gross Correction Net LS AT
31.12.2014
a b 1 2 3 4
X Assets X X X X
1. | Current account in NBS and cash 255,836 255,836 312,303
2. | Term deposits with NBS E:2. 192,426,970 192,426,970 183,939,362
3. | Receivables from loans granted 0 0 0
by quarantee fund
4. | Government bonds 0 0 0 0
5. | Receivables in lieu of Eb5 586,729,324 | (534,598,798) | 52,130,526 48,544,278
compensation paid out.
f. | Receivables from contributors E.6. 76,971 (76,971) 0 0
7. | Purchases of tangible and 0 0 0 0
intangible assets
8, | Intangible assets E.8. 258,125 (258,125] 0 0
9. | Tangible assets E.9. 894,653 {472,943) 421,710 441,713
a) | non-depreciated 1,847 0 1,847 1,847
b) | depreciated 892,806 (472,943} 419,863 439,866
10. | Other assets E.10.L 5,647 0 5,647 1,839,980
11. | Loss 170,064 ] 170,064 0
Total assets 780,817,591 | (535,406,837} | 245,410,753 235,077,636
Ref.. ITEM nmtbeer Curre;rti:(;:counting Previous accounting period
04 e 821G 1.1.2014-31.12.2014
a b o 1 2
% Liabilities X ® X
1. |Loan payables due to the National 0 0
Bank of Slovakia
2. | Payables due to banks 0 0
a) | from short-term loans 0 0
b) | from long-term loans i} 0
3. | Loan payables due to guarantee funds 0 0
4. | Compensation-related payables E4l 16,420 16,420
5. | Other payables 96,429 1,953,052
. | Taxliabilities 0 0
a) |income tax due 0 ]
b) | deferred tax liability 0 0
7. | Contributions fund ET7.L 245,297,904 233,030,902
Profit 0 77,262
Total liabilities 245,410,753 235,077,636
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Company ID No. Tax ID No.
3 |5 _T__‘D_ 0 |5 |6 ‘:d ‘_2 0 ]2 o |8 |6 |2 ‘__D 300
PROFIT AND LOSS STATEMENT in Euro
for January 1, - December 31, 2015
Ref. Note Current Previous
ITEM number accounting accounting period
period 1.1.2014 -
1.1.2015 - 31.12.2014
31.12.2015
a b c 1 2
a. | Personnel expenses Ea (258,704) (260,059)
a.1. | wages and social costs (257,204) (258,513)
a.2. | other personnel expenses (1,500) (1,546)
b. | Other operational expenses E.b. (95,120) (104,896)
c. | Depreciation (23,208) (25,631)
d. | Net reduction of assets value and asset write-offs 0 ]
& | Other expenses E.e. 331 (315)
1. |Interest revenues 255,925 577,978
2./t | Profit/loss from operations with bonds ] 0
3.1g | Profit/loss from the disposal and transfer of assets 0 1
4, | Other revenues ] 0
l. | Guarantee fund administration expenses EI. (377,363) (390,901)
h. |Interest and similar expenses ] 0
i. | Allocation of reserves for compensation payments 0 0
.| Income tax G.6. (48,626) (109,816)
ll. | Guarantee fund financing expenses (48,626) (109,816)
A, | Profit or loss for the reporting G4 (170,064) 77,262
period after tax
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NOTES

to Financial statements prepared
as of December 31, 2015
in Euro

A. GENERAL INFORMATION

The Deposit Protection Fund (hereinafter also the “Fund” or “DPF”), with registered address at
Kapitulska 12, 812 47 Bratislava, is a legal entity established by the National Council of the Slovak
Republic Act on Protection of Bank Deposits No. 118/1996 Col., with amendments dated March 20,
1996 (hereinafter the “Deposit Protection Act’), which came into force on July 1, 1996.

The Fund was registered with the Companies’ Register of the District Court of Bratislava on October
10, 1996 under file No. 566/B, section PO.

The Deposit Protection Fund forms an institutional part of the statutory deposit protection system in
Slovakia, ensuring the implementation of activities and enforcement of rights and obligations
associated with this Deposit Protection System.

The Fund is not a government-funded entity and the Fund’s operations and tasks are not carried out for
commercial purposes. Details about its status, activities, organisation and utilisation of financial
resources are regulated primarily by the Fund Statutes.

The Fund’s role is to organise and execute activities prescribed by law, related to the protection of
deposits held by private individuals and legal entities defined by law that are deposited in banks,
which are participants of the Deposit Protection System in the Slovak Republic. Banks participation in
the deposit protection system is prescribed by the Deposits Protection Act as of the date of receiving
the first deposit protected by law.

During the course of 2015, a change to the deposit protection law was made, namely through law
no. 239/2015 Coll., which entered into force on October 15, 2015, with the exception of selected
provisions, which will come into force on day May 31, 2016. This deposit protection legislative
amendment transposed additional provisions, stipulated in the European Parliament and Council
Directive 2014/49/EU of April 16, 2014 on Deposit Guarantee Schemes, aiming mainly at removing
the differences in rules governing the Deposit Protection Schemes applicable in the European Union
members states.

By Act No.371/2014 Coll., of November 26, 2014 on crisis resolution in the financial market
(hereinafter referred to as the “Resolution Act”), the Fund's competencies were extended, with the
effective date January 1, 2015, to include activities relating to administration of funds held by the
National Resolution Fund and another possibility to top up the Fund’s resources was created.
Information about these changes can be found in section E.7.1. and G.2. of the Notes.

The Fund performs mainly the following operations:

e accumulation of monetary contributions from banks made to the Fund and application of these
funds as prescribed by § 13 of the Deposits Protection Act, compensation payments for
inaccessible deposits in banks within the scope and under the conditions as defined by the
Deposits Protection Act and the General Terms and Conditions for compensation payments for
inaccessible bank deposits protected by the law, issued by the Fund, pursuant to § 12, par. 3 of the
Deposits Protection Act,

e administration of monetary funds held by the National Resolution Fund , in accordance with the
Resolution Act, including the contributions collection and maintaining records of these funds,

10
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e purchase of government securities with maturity of less than | year from the purchase date,
e professional, organisational, administrative and technical support of main Fund’s tasks in
accordance with the Deposit Protection Act, with reference also to the Resolution Act.

[UE ZFOND 3-1}=
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The Fund’s Financial Statements for the previous year, ending as at 31 December 2014 were approved
by the Deposit Protection Fund Council on March 26,2015.

On June 29, 2015 the Deposit Protection Fund Supervisory Board granted to the Fund Presidium an
advance approval to engage auditors Ernst & Young Slovakia, spol. s.r.o. with a brief to carry out
audit of the Financial Statements for the year beginning January 1, 2015 and ending December 31,
2015.

Information about the Fund bodies can be found in section G.5. of the Notes.

B. APPLIED ACCOUNTING PRINCIPLES AND METHODS

B.1. Basis of preparation

Individual financial statements of the Fund were duly prepared as regular statements pursuant to
paragraph 17 of the Accounting Act No. 431/2002 Coll., as amended. The accounts were prepared in
accordance with the Ministry of Finance of the Slovak Republic Decree No. 22273/2008-74, enacting
details regarding the layout and description of items of financial statements, contents, definition of
these items, and scope of data for disclosure, regarding the accounting classification framework and
accounting methodology for Deposit Protection Fund, the Investment Guarantee Fund, institutions of
electronic money, and branches of foreign financial institutions and on amendment to certain
measures, as amended by subsequent changes. Decree of the Ministry of Finance SR no.
22273/2008-74 was 2015 amended by Decree of the Ministry of Finance of November 11, 2015 no.
MF/020367/2015-74, under which the accounting for and reporting on the National Fund for crisis
situations is governed by MF measure no. 222273/2008-74, namely with effective date of December 1,
2015.

These financial statements are presented in currency Euro (hereinafter also the “€” or “EUR”).
Balances are listed in rounded Euro, unless stipulated otherwise.

B.2.  Accounting principles and methods
The Fund’s accounting records are maintained in accordance with Accounting Act and relevant
guidelines issued by the Ministry of Finance SR.

Individual financial statements for 2015 of the Fund were duly prepared as regular financial
statements of a legal entity under the going-concern assumption.

Financial statements are presented under the accrual principle, i.e., the impact of transactions and
other events is recognised as they arise and in the period to which they relate. The financial statements
are presented on the basis of historical prices valuations.

Accounting period corresponds with the calendar year ending on December 31, 2015.

The assets and liabilities valuations are subject to prudence principle, i.e., all risks, losses and

value impairments, pertaining to assets and liabilities known as of the accounts closing date are taken
as a basis.

11
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Loss from previous periods and loss subject to approval process is reported as an asset. After the
approval of company accounts the loss is charged against the contributions fund and profit from
previous accounting period is transferred to the contributions fund account.

Financial assets and financial liabilities are reported in balance sheet as short-term when the
agreed maturity period is less than one year and as long-term with the agreed maturity period in excess
of one year.

Preparation of financial statements requires from the Fund’s management to prepare estimates and
assumptions, which have impact on the reported amount of assets and liabilities and to prepare assets
and liabilities accruals as of the reporting date and also with respect to the reported amount of
revenues and expenses during the reporting period. The actual results may differ from these estimates
by future changes in regulatory measures, accounting rules, alternatively other factors.

Areas requiring subjective assessment relate to reported reserves, which represent the estimates of
expenses required to settle a liability with uncertain fulfilment or in uncertain liability amount and the
recognition of impairment loss.

B.3. Information about the application of new accounting methods

When compared with previous accounting period, there has been no change in the application of
accounting methods and accounting principles. Pursuant to the Resolution Act and the Ministry of
Finance Measure no. MF/020367/2015-74, throughout 2015 the Fund maintained a register of cash
funds held by the National Fund for crisis response, namely on on the off-balance sheet of the Deposit
Protection Fund.

B.4. Assets and liabilities valuations methods
Receivables and payables are valued at nominal values at the point of the origination.

Receivables in lieu of paid compensation are booked at the time of origination in their nominal
value and at the same time the reduction of the value up to the amount of expected recoverability of
the Fund's claim is expressed by a impairment allowance. Valuations are carried out effective as of the
financial statements date.

Recognition of impairment loss and recognition of provisions (cancellation of impairment loss and
cancellation of provisions) for Fund’s receivables and payables in relation to the payment of
compensation for inaccessible deposits is not an expense (revenue), but it is posted in correlation with
the contributions fund until exhausted.

Impairement allowance represent justifiable expected reduction in the asset value of interim
nature. Upon final value reduction the impaired asset is written off.

Provisions for uninvoiced deliveries and services, for the financial statements audit and rovisions for
unspent vacations holiday including contributions, which the employer is obliged to pay on behalf of
its employees are reported among other liabilities as future expenses and valued at the expected
liability amount.

Cash reported as the Fund’s cash and funds on current and term deposits in the National bank of
Slovakia are reported in their nominal value. Term deposit amounts are increased by accrued interest
revenue.

Assets appreciation, revenue from specific asset and expenses incurred to produce revenue are
reported in gross amount in separate line of profit and loss statement.

12
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Revenues and expenses from asset sales are reported in that amount is a difference between the
revenue and expenses, this differential is identified as profit or loss.

Revenue and expense interest is a group in the profit and loss statement using the effective interest
rate method. Accruals of received interest posted in correlation with a revenue and expense accounts,
relating to financial instruments, is posted on respective accounts within accounting groups, allocated
for posting of financial instruments.

Contributions paid to the Deposit Protection System are not the Fund’s revenue; they are creating
the contributions fund, which can be used to carry out its principal operations, including the Fund's
operation. The contributions fund’s balance cannot reach negative value.

Tangible and intangible assets are valued at their purchase prices, i.e., the purchase price of the asset,
including expenses pertaining to the purchase and they are depreciated using straight line method
during the anticipated lifespan corresponding with the usual conditions of its use.

Repairs and maintenance are booked directly to the profit/loss account as the expense arises. Tangible
assets with acquisition cost less than € 200 and intangible assets with acquisition cost less than € 2,400
are booked directly to expenses as of the date when placed into service.

[ncome tax represents a tax liability from taxable income for the year multiplied by the applicable
income tax rate effective as of the financial statements date.

Operations in foreign currency are converted to Euro using reference exchange rate published by
the European Central Bank or the National Bank of Slovakia determined and published on the day
preceding the accounting operation. Assets and liabilities in foreign currency (with the exception of
received and provided advance payments) are converted to Euro using reference exchange rate
published by the European Central Bank or the National Bank of Slovakia effective as of the financial
statements date.

B.5. Accounting entry date

The accounting entry date is considered as the date of cash payment or cash receipt, date of
purchase or sale of foreign currency, date of payment to or collection from an account. In other cases
such date shall mean the day when title to an asset’s ownership comes into effect or ceases to exist, or
the date when a title to other property comes into effect; the date when a receivable or a liability arose,
was changed or ceased to exist; the date when an asset deficit, shortage or surplus was discovered by
the Fund and other facts which are the subject matter of accounting and which may have occurred, or
where required documentation supporting these facts exists.

Accounting cases of purchase and sale of financial assets with the usual delivery deadlines are
booked between the deal date and settlement date to off-balance sheet accounts, and on the settlement
date the off-balance sheet account record is cancelled and posting continues on balance sheet accounts.

Pursuant to the Deposits Protection Act, the Fund uses its funds to purchase government securities
with maturity of less than 1 year from the purchase date, i.e., government treasury bills and

government bonds; the Fund neither issues its own securities, nor holds shares in other entities.

The accounting entry date of a security purchase or sale is considered the date of transaction
settlement, and this date is used for posting of the security transfer and purchase price payment.

B.6. Tangible and intangible assets depreciation

Tangible and intangible are depreciated on a straight-line basis over the expected useful life
13
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corresponding with normal wear and tear. Tangible assets under construction, land and works of art
are not subject to depreciation.

Estimated useful life of individual classes of intangible assets is 4 to 8 years.

Estimated useful life of tangible assets owned by the Fund is as follows

Years
Buildings - 40
Passenger motor vehicles : %
Furniture, fixtures and fittings ' 5-15 ]
' Computers and peripheral equipment 4-15
Other
Miscellaneous tangible assets 5

Repairs and maintenance are booked directly to the profit/loss account as the expense arises. Tangible
assets with acquisition cost less than € 200 and intangible assets with acquisition cost less than € 2,400
are booked directly to expenses as of the date when placed into service.

B.7. Principles and procedures for identification of reduced value assets

As of the financial statements date it is being established whether there is an objective proof of
reduction of value of asset, which is not being valued at real value. In case of assets other than
financial assets the asset’s real value is compared with its book value. In case of financial assets it is
being investigated whether after its purchase there has been an event or several events, which have
resulted in the reduction of the estimate of expected future cash flows from this asset.

B.S. Principles and procedures for calculation of impairment allowance and
provisions

Receivables from bankrupt banks represent the Fund’s receivables for compensation payments
made by the Fund to deposit holders of banks, which were made in line with the Deposits Protection
Act, and other receivables from these banks which the Fund recognises in its books (due to the non-
payment of Deposit Protection System membership fee, etc.). Receivables are reported in values
reduced by impairment allowance. Receivables are measured based on recovery and the Fund records
impairment loss for individual receivables from bankrupt debtors, observing Income Tax Act No.
595/2003 Col. as amended by subsequent legislation (hereinafter the “Income Tax Act”), and the
Bankruptcy and Settlement Act No. 328/1991 Col., as amended by subsequent regulations and in force
at the time of bankruptcy of these banks.

Receivables are measured in accordance with the principles for the recognition of impairment loss
applicable to the Fund, taking into consideration the anticipated risks and losses, estimated timing, and
amount recoverable in bankruptcy proceedings in favour of the Fund. The Fund writes-off receivables
based on a legally binding court decision.

The Fund creates provisions for compensation payments for inaccessible deposits based on the
assessment of the risk that the Fund will have to make such payment in the foreseeable future if the
likelihood of decline in funds including economic benefits, which will be necessary to fulfil duty, is
greater than 75% and it is possible to carry out a reliable reduction estimate of these funds. Based on
the analysis of the banking environment information, the Fund ascertains facts that would potentially
represent legal obligations to pay compensation in the foreseeable future. Therefore, as of December
31, 2015, the Fund did not account for allowances.

14
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E. NOTES ON BALANCE SHEET AND INCOME STATEMENT ITEMS

GUARANTEE FUND BALANCE SHEET

Assets

E.2.1. EUR - Term deposits in NBS according to maturity

Immediately preceding

Line Term deposits in NBS Current accounting period 5 :
No. according to maturity as of 31.12.2015 AESOmINE pbclor Wy oF
[ 31.12.2014
l. Up to one month . i 0
2, Up to three months 0 i
3. Up to six months 0 0
4, | Under one year 192,426,970 183,939,362
3 Under two years { 0
f. Up to five years ] ]
7 Over five years 0 0
Total 192,426,970 183,939,362
E.2.1II. EUR - Term deposits in NBS according to remaining term to maturity
Line Lol (!eposits b NBS Current accounting period Immedifltely pl:eceding
No. according to remaining as of 31.12.2015 accounting period as of
term to maturity B 31.12.2014
1. Up to one month 0 0
|2, _ Up to three months 40,590,858 38,466,191
3. Up to six months 76,076,164 73,943,949
4, Under one year 75,759,948 71,529,222
5. Under two years 0 0
6. Up to five years 0 A
Fs Over five vears 0 - 0
Total 192,426,970 183,939,362
E.5.1. EUR - Receivables for paid compensation
Line Receivables for paid Cux:rent accounting Immedifltely pl:eceding
No. atanpEndation period accounting period as of
_ as of 31.12.2015 31.12.2014
Gross book value R
AG Banka, a.s. 57,840,914 57,840,914
Slovenska kreditna banka, a.s. 143,320,589 143,320,589
Devin banka, a.s. 385,567,821 385,567,821
Total 586,729,324 586,729,324
2. Value reduction
2.1. AG Banka, a.s. 57,002,287 57,076,561
D Slovenska kreditna banka, a.s. 135,104,562 135,246,935
2.3 Devin banka, a.s. - 342,491,949 345,861,550
Total 534,598,798 538,185,046
3. Net book value
Jull; AG Banka, a.s. 838,627 | 764,353
3.2, Slovenska kreditna banka, a.s. 8,216,027 8,073,654
3.3. | Devin banka, a.s. 43,075,872 39,706,271
Total 52,130,526 48,544,278
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Between the years 2000 and 2004 the Fund has met its legal obligations of compensations
payments in lieu of inaccessible deposits in those banks that were declared by National Bank of
Slovakia as banks unable to pay out deposits.

The difference between the amount of registered receivables and amount of receivables reported in
the accounting represents unpaid compensations. Fund completed payment of compensations in the
case of AG Bank and Slovenska kreditna banka and in case of Devin banka, a.s. the Fund expects only
an insignificant volume of compensation payments. In the bankruptcy proceedings of all banks the
Fund is proceeding in accordance with the Law on Bankruptcy and Settlement and exercises its rights
through the creditors’ meeting, creditor committees, implementation of capitalisation plans or other
legal means under the Law on Bankruptcy and Settlement.

The amount of compensation payments made to clients of AG Banka, a.s., Slovenska kreditna
banka, a.s. and Devin banka, a.s. is subject to up-dated bankruptcy petitions which have been filed
with the respective regional court, i.e., the Regional Court in Bratislava. Bankruptcy trustees in the
banks have acknowledged all Fund’s claims.

E.5.IL Receivables reduction in lieu of compensation payments made

The amount of impairment allowance for the Fund’s receivables from bankrupt banks for paid
compensation is determined by the amount of assets which form the bankrupts’ real estate pledged to
secure the receivables. The Fund’s receivables are being settled from the proceeds of asset sales, based
on the outcome of disposal plans and the resolution of bankruptcy judges regarding schedules.

The amount of the created and recognised impairment loss is based on data and information
related to the bankruptcy proceedings which are available to the Fund from individual bankruptcy
trustees. This reflects the circumstances and changes which occurred during the bankruptcy
proceedings up to the reporting date. The Fund also takes into account experience from previous
bankruptcy proceedings and other factors, impacting the recoverability of receivables.

In estimating the recoverability of receivables the Fund follows the prudence principle. A certain
degree of uncertainty exists with respect to the final recoverability of receivables, and the Fund
expects that the final recoverability will not be lower than the net carrying amount of receivables
estimated in the financial statements. Recoverability estimates can change in the future depending on
the development of the bankruptcy proceedings. The final recoverability of receivables may differ
from estimates, and the differences will depend on the outcome of litigations to which the Fund is not

a party.

Based on the analysis of the financial situation of banks - bankrupt, and the development and
progress of the bankruptcy proceedings, the Fund in 2015 to release impairment loss in the case of AG
Banka in bankruptcy, in an amount of € 74,274, Slovenska kreditna banka, a.s. in bankruptcy, in an
amount of € 142,373 and Devin banka, a.s., in bankruptcy, in the amount of € 3,369,601, thereby
increasing the total expected return on receivables from bankrupt entities, compared to the balance as
at December 31, 2014 by € 3,586,248.

Status of bankruptey proceedings and assets position by Fund’s debtors in 2015

Receivables of the Fund from its bankruptcy debtors in 2015 are valued according to their asset
structure, which is as follows:
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Devin banka, a.s.

The bank’s bankruptcy was announced by a resolution of the Regional Court in Bratislava (ref.
No. 3K 297/00) on September 28, 2001. A claim filed by the Fund in the amount of
€ 394,174,037 was acknowledged by the bankruptcy trustee at the preliminary hearing held on
October 15, 2003 as a 1* class claim. The Fund updated the filed claim by amending the bankruptcy
application dated February 10, 2016 for an amount of € 385,934,298.88 . The Fund’s claim amount is
reduced mainly by unpaid compensation payments to depositors who, according to § 10 par. 9 of the
Deposit Protection Act, did not exercise their right to claim compensation for inaccessible deposit
latest until three years from the commencement of compensation payments.

The bankrupt entity is pursuing a court dispute, result of which will have impact on the bankruptcy
estate. The Fund’s reassessment of recognized impairment losses for this bankrupt entity has taken
into account the amount claimed by the opposing party in the aforementioned court case with respect
to legal expenses in full amount, namely in relation to alternative failure of the bankrupt entity as a
party of these disputes. As of December 31, 2015 the Fund cancelled an impairment loss with respect
to the bankrupt entity totalling € 3,369,601 mainly due to the reduction of the anticipated expenses for
this bankruptcy proceeding. The said decrease was based on a court decision in a lawsuit, in which it
was decided in favour of the bankrupt entity and the application was dismissed in its entirety.

Funds of Devin banka as of December 31, 2015 totalling € 50,007,183 are deposited on bank
accounts, with interest revenue representing an income for bankruptcy estate. The Fund’s claim
against this bank under bankruptcy as of December 31, 2015 is valued at € 43,075,872.

Slovenska kreditna banka, a.s.

The bank’s bankruptcy was announced by a resolution of the Regional Court in Bratislava
(ref. no. 1K 118/00) on July 4, 2000. Pursuant to the Bankruptcy and Settlement Act, the Fund’s claim
of totalling € 143,320,589 was recognised as a 3rd class claim.

As at December 31, 2015 the closing balance of bank accounts of the bankruptcy administration
amounted to € 11,703,356. The bankrupt lawsuit received a ruling against the bankrupt entity,
whereby the claim pursued was not registered as a bankruptcy receivable and the said claim will be
subject to approval of the final report. The bankruptcy estate balance increased during the course of
2015 and when formulating estimate of the claim’s recoverability as of December 31, 2015, the Fund
released a impairment loss for the claim totalling € 142,373,

Expected recoverability of the Fund’s claim against this bank under bankruptcy, as of December
31, 2013, is anticipated to be € 8,216,027.

AG Banka, a.s.

The bank’s bankruptcy was announced by a resolution of the Regional Court in Bratislava
(ref. No. 1K 01/00) on April 13, 2000.

Liquidation of the bankrupt’s assets carried out in line with measures passed by the Regional
Court in Bratislava, case No. 1K/00 dated June 28, 2000 and case No. 1K/00 dated July 31, 2000 was
completed during the course of 2004. The bankruptcy estate consists of cash in amount of € 922,213
deposited on accounts maintained by the bankruptcy administration. The receivable of the Fund was
recognised in an amount of € 57,840,914 as a 3 ¢class claim. The trustee in bankruptcy filed with the
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Regional Court in Bratislava the Final Report on Liquidation of the Bankrupt’s Estate and the Fees
and Expenses Report dated 18 October 2012. In its resolution from May 12, 2014 the Regional Court
in Bratislava approving the income and expenses of the bankruptcy proceeding, amended the final
report to include one creditor's claim against the bankruptcy estate, determined a different amount of
bankruptcy administrator’s reward, than stated in the final report, and the settlement amount
earmarked for creditors was determined, whereby this amount fully covers the expected recovery of
the DPF claim.

5

On December 31, 2015 Fund cancelled the impairment loss for receivables in the amount of €
74,274 due to reduction in bankrupt entity’s expenses until the completion of bankruptcy. As of
December 31, 2015 the Fund expects and anticipates a settlement of its claim against this bank under
bankruptcy in the amount of € 838,627.

E.6.I. EUR - Fund’s receivables due from contributors

Receivables from Cm:rent accounting Immedifltely pl.'eceding
" period accounting period as of
as of 31.12.2015 31.12.2014
1. Within due date ] 0
2. Overdue
2.1. AG Banka, a.s. 59,346 59,346
2.2 Slovenska kreditna banka, a.s. 5,902 5,902
2.3, Devin banka, a.s. 11,723 11,723
| Total 76,971 76,971

Fund’s receivables due from contributors represent receivables due from bankrupted banks which
the Fund lists in its accounting due to non-payment of the contribution fee or due of the postponed
payment of the membership fee of the Deposits Protection System and other that are registered in
bankruptcy filings and are approved by Bankruptcy trustees.

E.6.I1. EUR - Reduction of receivables due from contributors

Line Reduction of Receivables Current accounting period Immed:?tely pr:e::ledmgf

No. due from contributors as of 31.12.2015 accounting period as o
31.12.2014

1. Gross book value 76,971 76,971

2. Value reduction 76,971 76,971

3. | Net book value 0] ]
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E.8. and E.9. EUR - TANGIBLE AND INTANGIBLE ASSETS

Buildings . s v Procurement
Equipment| motor Software Total
and land . of assets
— vehicles
Purchase price
As of January 1,
2015 714,738 155,159 25,710 258,125 0| 1,153,732
Transfers 0 0 0 0 0 0
Additions 0 3,205 (1] 1] 3,206
Disposals 0 (4,160) 0 0 (4,160)
As of December
31,2015 714,738 154,204 25,710 258,125 1,152,778
?epreciation |
As of January 1,
2015 287,714 140,470 25,710 258,125 0 712,019 |
Annual
depreciation ! 18,420 4,788 ] 0 ] 23,208
Disposals ) 0 (4,160) 0 0 0 (4,160)
As of December
31,2015 306,134 141,098 25,710 258,125 0 731,067
Residual value
As of December
31,2015 408,604 13,106 0 0 0 421,710
As of December
31,2014 427,024 14,689 0 0 0 441,713
10.1. EUR - Other assets
; . Immediately preceding
Other assets acsug; gl;tlazc;(())tlusltmg peried accounting period as of
- T 31.12.2014
L Prepayments for operating
expenses 1,688 1,836,412
z Inventories 1,836 1,525
3. Deferred expenses 2:123 2,043 |
Total 5,647 1,839,980

After three years, on July 22, 2015 the cross-border payments of compensation to depositors of the
credit union branch UNIBON, spofitelni a Gvérni druZstvo, Ostrava, were completed. The Fund made,
on behalf of the Czech Deposit Insurance Fund and from its funds, compensation payments for
deposits totalling € 1,836,358.42.

As part of the settlement between the Vieobecna verova banka, a.s., the DPF and the Czech deposit
insurance fund on August 25, 2015 the Czech Fund was formally presented a final account together
with a set of compensation payments data, with compensation payments receipt confirmations from
depositors and also the balance of undisbursed funds.
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GUARANTEE FUND BALANCE SHEET
Liabilities

E.4.I. EUR - Liabilities for compensation payments

Line Liabilities for Current accounting period Immedlfltely pl:ecedlng
No. compensation payments as of 31.12.2015 ACeGupng pestiws oF
31.12.2014
L. Provisions for compensation
payments to clients of Devin
| banka a.s. 243 243
2 Other provisions for court
! rulings 16,177 16,177
Total 16,420 | 16,420

The provisions for court cases in an amount of € 16,177 as at December 31, 2015 represent additional
Fund’s liabilities in the event of unfavourable court ruling and the Fund was ordered to settle late the
payment penalties and possible court expenses.

In relation to the continuation of compensation payments to deposit holders in Devin banka, a.s., a
reserve balance of € 243 for compensation payments to deposit holders has been posted as of
December 31, 2015.

E.5.1. EUR - Other liabilities

Line W o Current accounting period Immedl?tely p l:ecedlng
No. Other liabilities as of 31.12.2015 accounting period as of
31.12.2014
l Deferred expenses 33,352 59,157
S Payables due to employees 31,349 30,286
3. Liabilities due to social and
healthcare providers 13,673 14,062
4, Settlement with state budget 8,672 8,232
5. Other pavables 9,383 1,841,315
Total 96,429 1,953,052

Deferred expenses include uninvoiced deliveries, provisions for expenses in lieu of unspent vacation
and for withholding tax from interest revenue accrued as of December 31, 2015.

Other liabilities include liabilities to suppliers that are not due yet.
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E.7.L EUR - Contributions fund
Line A Current accounting period Immedl‘fltely p l:ecedlng
No. Contributions fund as of 31.12.2015 accounting period as of
31.12.2014
1. Balance as of January 1 233,030,902 200,081,881
Z Transfer of profit / loss from
previous period 77,262 362,097
3. Contributions from banks to |
the protection system 8,603,491 32,368,040
| 4. Release of impairment loss 3,586,249 218,884
5. | Creation of provisions 0 0
6. Compensation payments
provisions creation and
N release balance 0 0
T Balance as of December 31 245,297,904 233,030,902

As of December 31, 2015 the Deposit Protection Fund holds in its contributions fund contributions
equalling € 245,297,904 and reporting a result for 2015- a loss of (€ 170,064). Following the approval
of the 2015 Financial Statements by the Deposit Protection Fund Council, the profit will be booked to
the contributions fund.

In 2015 the banks paid to the Deposit Protection Fund an annual contribution pursuant to § 6 par. 2 of
the Deposit Protection Act in the amount of 0.03% of the value of deposits protected by the Deposit
Protection Act. Pursuant to the deposit protection act, government funds also may be made available
to top up the Fund’s funding for compensation payments for inaccessible deposits as set out in
Act No. 384/2011 Coll., on special levy applicable to selected financial institutions as amended by
subsequent regulations.

In 2013 one of the banks having deposits protected by the deposit protection system in Slovakia paid
to the Deposit Protection Fund a one-off contribution totalling 5,642,008 €, thereby meeting her legal
obligation pursuant to § 22¢ par. 2 letter d) item 2 of the Deposit Protection Act due to a change in her
participation in the deposit protection system. On the November 28, 2013 the bank filed a claim with
respect to the one-off contribution in 2013, on November 27, 2015 the Regional Court in Bratislava
abated the proceedings. On December 27, 2015 the petitioner filed an appeal against the order made
by the Regional Court in Bratislava, based on which the case file was referred to the Supreme Court
SR. For more information, see part F of the Notes.

GUARANTEE FUND PROFIT AND LOSS STATEMENT

E.L EUR - Guarantee fund administration expenses
Lisie ' Cluaranderdand Cut:rent accounting Immedi?tely pl:eceding
No administration expenses Jreriiel S uiin g HETi
) 1.1.2015 - 31.12.2015 1.1.2014 - 31.12.2014
. Personnel expenses (258,704) (260,059)
2 Other operational expenses (95,120) (104,896)
3, Depreciation (23,208) (25,631)
4, Other expenses (331) (315)
Total (377,363) (390,901) |
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E.a. EUR - Personnel expenses
: Current accounting Immediately preceding
Line : : >
No. Personnel expenses period accounting period
1.1.2015 - 31.12.2015 1.1.2014 - 31.12.2014
1. Wages and social costs,
thereof: (257,204) (258,513)
1.1 Salaries and bonuses (136,122) (134,848)
[ 1.2. Bonuses to members of
statutory bodies (54,070) (54,500)
13 Social expenses and health
insurance (67,012) | (69,165)
2. Other personnel expenses | (1,500) (1,546)
Total | (258,704) (260,059)

In addition to salaries and bonuses paid to staff, personnel expenses include remuneration paid to the
members of the Supervisory Board and the Council for discharge of their office duties in 2015. The
Fund’s employees represent the Fund Office, which discharges the tasks related to the professional,
organisational, administrative and technical operations of the Fund and its bodies and is managed by
the Presidium Chairman. In 2015, the average number of employees was five, three of whom were
members of the Presidium.

E.b. EUR - Other operating expenses
Line Current accounting Immediately preceding
No. Other operating expenses period 1.1.2015 - accounting period
31.12.2015 1.1.2014 - 31.12.2014
1. Taxes and fees (2,210) 2,171)
2. Audit (11,280) | (12,600)
-3. Legal counsel (15,442) (15,442)
4. Other operating expenses (66,188) (74,683)
Total (95,120) | (104,896)

Taxes and fees item includes indirect tax. Income tax is reported separately in line *j”. Other
operating expenses comprise purchased services.

E.e.

Other expenses

Item “Other expenses” includes bank fees and commissions.

E.1. EUR - Interest income
; Current accounting Immed.lately ’
Line : . preceding accounting
No. Interest income period period 1.1.2014 -
1.1.2015 - 31.12.2015 31.12.2014
l. Current accounts interest
income | 5,224 5,117
2. Term deposits | 250,701 572,861
Total i 255,925 577,978

In 2015, the interest rate on current account was 0.1 % p.a. and the interest earned on term deposit
moved in the range between 0.25 % p.a. to 0.1 % p.a.
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F. OVERVIEW OF OTHER ASSETS AND OTHER LIABILITIES
National Resolution Fund

Throughout 2015 the Fund maintained a register of cash funds held by the National Resolution Fund ,
on the off-balance sheet accounts of the Deposit Protection Fund. As of December 31, 2015 the
balance of funds held on behalf of the National Resolution Fund amounted to € 33,510,473.

The Fund does not carry other assets or other liabilities.
Contingent liabilities

The prerequisite for maintaining financial stability and protection of deposit holders is adherence to
regulatory and supervisory principles, which prevent potential risks in banks. Guarantees contained
within the deposit protection legislation and also the relating legislation, the crisis handling act in
particular, create legislative framework to maintain balance between financial security and protection
of deposits in the banking sector.

At present, the Fund does not have any information which would represent contingent liabilities
and which would have a material impact on its financial position. The Fund has measures in place to
discharge its legal obligation, i.e., to protect deposits in banks, which are participating in the Deposit
Protection System in the Slovak Republic.

Eighteen court cases involving the Deposit Protection Fund pursuing its claims arising from
compensation payments for inaccessible deposits have been finalised in full, with seventeen of them
ruled in favour of the Fund.

Based on a repeatedly filed special appeal involving the payment of late payment penalty interest and
legal representation expenses one other case remains open. In its decision from 19.9.2007 the Supreme
Court of the Slovak Republic returned a verdict to return the case back to the Regional Court in
Bratislava, which initially ruled in favour of the Fund, for a retrial.

The Regional Court in Bratislava ruled in the case on May 14, 2008 by ordering DPF to pay the
principal, however the court did not order the Fund to pay the interest. On August 19, 2008 the
petitioners repeatedly appealed against the ruling by the Regional Court in Bratislava and the DPF
requested the Supreme Court reject this appeal. The Supreme Court of the Slovak Republic did not
uphold the petitioners’ arguments in their appeal, but the matter was returned to the Regional Court in
Bratislava, which in its ruling dated April 30, 2010 No. 7Co 279/2009 overruled the ruling of the 1*
instance court in section pertaining to the late penalty interest and returned the matter for further
hearing.

The District Court Bratislava I, at a hearing on April 3, 2012 upheld its original ruling and ordered the
DPF to pay each of the claimants a late payment interest penalty of € 3,315.39, and did not rule on the
court costs.

The Fund appealed against this ruling, whereby on February 27, 2015 the Regional Court in Bratislava
ruled in this matter in the form of resolution without ordering a hearing by cancelling the 1st instance
court ruling of April 3, 2012 in the contested part and returned the case for further proceedings. The
Court of Appeal, after hearing the matter, concluded that the appeal by the defendant, the Deposit
Protection Fund, is justified. The District Court Bratislava I has not yet decided on this matter.

In this litigation the Fund will use all legal means to exercise its rights. The Fund has allocated a
reserve for settlement of court rulings, if required, see notes E.4.1.

On February 18, 2014 the Deposit Protection Fund received a notification from the Regional Court in
Bratislava seeking the Fund’s response to a claim filed on November 28, 2013 by one of the banks due
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to the payment of an extraordinary contribution to the Fund in 2013, referred to in section E.7.1. In its
claim the bank is seeking a review of the legality of the alleged ruling by state administration agency
and related refund of the one-off contribution, which the Deposit Protection Act does not allow. The
Fund provided the court with a statement explaining that in this particular instance, it is not a case of a
ruling by a state administration agency, the Fund does not determine, and does not have legal right to
make a ruling regarding a one-off contribution in an instance when a bank changes its participation in
the Deposit Protection System either, on the contrary, such situation is addressed directly by the
Deposit Protection Act, as amended.

On November 27, 2015 the Regional Court in Bratislava adopted a resolution to close the case. On
December 27, 2015 the petitioner filed an appeal against the resolution passed by the Regional Court
in Bratislava, based on which the case file and the legal matter were referred to the Supreme Court SR.

In relation to this court case the Fund did not allocate any reserve - see Notes E.4.1.

G. MISCELLANEOUS NOTES
G.1. Related parties

As parties related to the Fund are deemed to be individuals/entities who directly or indirectly
control the Fund (and their close relatives), individuals/entities who will exercise significant influence
in the Fund and individuals who hold key management positions in the Fund (and their close
relatives).

These individuals are deemed to be members of’

* Deposit Protection Fund Council,
= Deposit Protection Fund Supervisory Board,
= Deposit Protection Fund Presidium.

There were no loans, borrowings or guarantees extended to related parties. With the exception of
liabilities specified in part E.5.1, the Fund does not report any receivables or liabilities in relation to
such parties.

G.2. Significant events after the balance sheet date

No further material events occurred after the balance sheet date, which would require any
disclosures and/or adjustments to these financial statements as at December 31, 2015.

In relation to legislative amendments to the deposit protection legislation in 2015, with the
effective date of October 15, 2015 and in the Resolution Act with effective date of January 1, 2016,
together with other changes also the Fund's competencies have been more specified in relation to
activities relating to the administration and application of funds held by the National Resolution Fund.
Enacted was a possibility to use the Fund’s resources to finance crisis situations, by allowing to apply
the Fund's resources to the compensation payments for inaccessible deposits and other purposes
specified by the deposit protection legislation, as well as for financing of crisis situation in accordance
with the Resolution Act, namely under exactly specified conditions.

In accordance with statutory terms for crisis situations management, on January 28, 2016 an
amount of € 33,506,000 was transferred from the national fund accounts to the Single Resolution
Fund.

Legal changes were also applied to the system of deposit protection system financing in Slovakia,
particularly regarding the bank contributions to this system. Fundamental changes took place in the
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context of the amount of annual contribution and extraordinary contribution by the banks. Information
about these changes can be found in section G.10.2. of the Notes.

The Fund has been charged with an obligation to pay compensation within the period in which the
bank is unable to pay out deposits at gradually reducing deadlines from 20 working days to 7 working
days, which will come into force on January 01, 2024. In doing so, during the transition period until
December 31, 2023 the Fund is required to ensure that depositors will receive, within five working
days after filing a request for partial compensation payment, at least part of the compensation in an
amount prescribed by law.

An new obligation of the banks has been established to provide depositors annually with information
on their deposit protection through a single standardized information sheet, as well as an informative
confirmation on the account statement, whether the deposit is protected or not. Also an obligation was
laid down for the banks to inform depositors about bank deposits covered before the changes to the
Deposit Protection Act by Act no. 239/2015 Coll., came into force and at the same time deposits not
covered after the effective date of this amendment.

Gd4. Profit distribution

On March 26, 2015 the Fund Council made a decision to book the profit for year 2014 equalling
€ 77,262.27 to the contributions fund. In 2015 the Fund produced a result (loss) of € 170,063.77. The
posting of the profit according to an adopted measure and the Fund’s statutes will be ruled upon by the
Fund’s supreme body at its meeting in 2016.

G.S. Fund employees and bodies
Average no. of No. of Council No. of Superviso_ry ' No. of members
employees members Board members DPF Presidium
5 7 i 3

Fund Council

Fund’s supreme body is the Council, which consists of seven members with a four year term of office.
The Council membership appointment and termination is governed by provisions of § 16, par. 2 of the
deposit protection act and article 8 of the Deposit Protection Fund’s Statutes.

Three members are elected by banks at the bank representatives’ assembly meeting. Two Council
members represent the National Bank of Slovakia. They are appointed and dismissed by the National
Bank of Slovakia Governor. Another two members are representatives of the Ministry of Finance;
these ministry employees are appointed and dismissed by the Minister of Finance. Each Council
member has one vote.

In 2015, the Deputy chairman and one member of the DPF Council resigned.

Council members in 2015

_! Title, name and surname Representative Position 1
Ing. Stefan Kralik National Bank of Slovakia Chairman
Ing. Igor Vida Tatra banka, a.s. Deputy Chairman until
31.03.2015
Ing. Elena Kohutikova, PhD. Vseobecna Gverova banka, a.s. | Member
Ing. Stefan M4j Slovenska sporiteliia, a.s. member from 27.01.2015
Deputy Chairman from
11.06.2015
Ing. Miroslav Uli¢ny Tatra banka, a.s. Member from 19.05.2015
JUDr. Stefan Hréka National Bank of Slovakia Member
Ing. Roman Turok-Hetes Ministry of Finance SR | Member
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Member until 13.02.2015

‘Member from 13.02.2015

Ing. Milos$ Nosal, CSc.
Mgr. Martin Peter

Ministry of Finance SR
Ministry of Finance SR

Fund Presidium

Fund’s Presidium is responsible for the Fund operations, including the execution of the Council’s
rulings and acts on behalf of the Fund as prescribed by legislation, in particular the Deposits
Protection Act and the Fund Statutes. The Presidium consists of a Chairman and another two
members, appointed and dismissed by the Fund Council. All members of the Presidium are employees
of the Fund.

Presidium members in 2015

Title, name and surname Position
Ing. Rudolf Sujan Chairman
JUDr. Ildiké Kamenicka _ Member
Ing. Katarina Kristofiakova ] Member

Supervisory Board

The Supervisory Board oversees the operations and performance of the Fund, including its bodies. It
consists of seven members and their term of office is 4 years. The membership appointment and
termination is governed by provisions of § 20, par. 2 of the deposit protection act and article 14 of the
Deposit Protection Fund’s Statutes.

Three members representing banks are elected and dismissed by the Fund Council upon
recommendations from the banks. Two members are representatives of the National Bank of Slovakia,
appointed and dismissed by the Governor of the National Bank of Slovakia and another two members
are representatives of the Ministry of Finance of the Slovak Republic, selected from among the
ministry employees, appointed and dismissed by the Minister of Finance. Council members,
Presidium members or other Fund employees cannot be members of the Supervisory Board.

Supervisory Board members in 2015

Title, name and surname | Representative | Position
Ing. Vladimir Dvofacek National Bank of Slovakia Chairman
Ing. Daniel Kollar Ceskoslovenska obchodna banka, a.s. Deputy Chairman
JUDr. Renata Baskova National Bank of Slovakia Member
~Ing. Darina Caplanova Ministry of Finance SR Member
_Ing. Zita Zemkova OTP Banka Slovensko, a.s. Member
Ing. Radovan Majersky | Ministry of Finance SR Member
Ing. Imrich Béres Prva stavebna sporitelia, a.s. Member _

G.6. Taxation

The Fund is one of the taxation entities, which were not established or founded for business
purposes and therefore the income generated from its activities/operations carried out based on deposit
protection legislation, with the exception of income taxed at a special rate and income from which a
profit can be made, is exempt from corporate income tax.

The Fund is not a Value Added Tax payer and other operating expenses include indirect taxes

paid.

26



COIIlpaI;;/.I]-)-"N.().".....-..-..-.--...-.i\.a‘;(.lﬁ‘.N!ol.....‘..-..........Ir'ré‘z.ﬁ(')-'ND_:;-l'i_f@w

L Lo

slo]

3 |5 (7 )00 |5 |6 |4 ZU?:_‘{_]_|8|6

The withholding tax applicable to interest income on bank accounts and term deposits booked in

the current year is reported in line “j” as income tax.

G.10. Risks arising from the Fund’s operations

Adherence to adopted principles and control processes adopted by the Fund, supporting the
prudent handling of potential risks and ensures their elimination when the objective being the Fund's
ability to continue in the near future in its continuous operation.

In preparing the financial statements the Fund management reassesses assumptions, which have
impact on the reported values of assets and liabilities as of the closing date and reporting of revenues
and expenses for the same period. Actual results may differ from these assumptions mainly based on
the outcome of court rulings (in cases of ongoing court cases of bankrupt entities), which could be the
cause of amendments having to be made to the assumptions, which however should not be lower than
the reported financial position. With respect to assets, the Fund’s receivables from bankrupt banks and
with respect to liabilities obligations for compensation pay-outs are subject to estimates. The reported
values represent the best management estimate, based on data and information available to the Fund.

Fund receivables due from the bankrupt banks are specific in nature, depending on their origin. Fund
receivables arose primarily as a result of the Fund’s statutory obligation pursuant to the Deposits
Protection Act, i.e., to make compensation payments for inaccessible deposits on behalf of insolvent
banks. At the time of the receivable inception, the Fund did not determine its amount and neither did
it define the terms of recovery. The transfer of creditor rights arising from compensation payments is
guaranteed by the Deposit Protection Act, whereas in bankruptcy proceedings time barring cannot be
invoked against the Fund for compensation payments made in lieu of time barred deposits.

Amounts reported as reserves for liabilities in lieu of compensation payments represent expenses,
necessary for the settlement of a liability, with respect of which there is no exact determination of
maturity, alternatively the outstanding amount.

G.10.1. Methods and procedures for identification of the Fund risks

According to the applicable legislation of the Slovak Republic, the Fund has the following
instruments at its disposal in order to recover its claims and reduce the risk of loss:

= registration of claims within the statutory period in the bankruptcy proceedings, if such proceedings
were announced with respect to the Fund’s debtor,

= exercising and enforcing its creditor rights,

= initiating additional amendments to legislation in order to strengthen the Fund’s position and rights,

= filing applications, motions and notifications with the government bodies and law enforcement
agencies in order to improve the efficiency of the ongoing bankruptcy proceedings.

G.10.2. Methods and procedures for measuring, monitoring and managing the Fund
risks

The Fund monitors the situation in the banking sector; the deposit protection information is
obtained by the Fund in close cooperation with the National Bank of Slovakia, as well as with foreign
funds. The Fund analyses information on domestic and foreign banking sectors on an ongoing basis. In
cooperation with banks, the Fund also constantly analyses development trends in deposits in the
banking sector and the situation in the Slovak banking sector has been stabilized.

DPF has a duty to carry out regularly, at least once every three years, stress testing of the deposit
protection scheme, while the results of this testing are submitted in a report to the National Bank of
Slovakia and the Ministry of Finance SR. The aforementioned obligation required by law relates to the
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testing of preparedness of the banks and the Fund in order for the system to be able, in the event of a
bank being declared as unable to pay out deposits, to make compensation payments for inaccessible
deposits within the period stipulated by law. The Fund’s risk management in terms of securing the
funding of the Fund in the event of a possible compensation pay-out for inaccessible deposits,
resulting from bank’s lack of liquidity is carried out in accordance with the Deposits Protection Act,
which defines the funding, thereby ensuring the stability of the Fund’s income.

0
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According to the deposit protection legislation the Fund determines, latest by April 1, of a calendar
year, the annual contribution level of minimum 0.01% of the average value of protected deposits in the
respective bank for the previous calendar year, namely with respect to the bank’s risk level, as
determined by the National Bank of Slovakia. The bank is obliged to pay the annual contribution no
later than June 15, of the calendar year, whilst the Fund is authorized to determine the details of the
calculation of the annual contribution and average balance of deposits covered, including the
methodology for the calculation of annual contribution.

The DPF Council may fix the extraordinary contribution up to 0.5% of the value of covered deposits,
and at the same time, it may, with prior approval of the National Bank of Slovakia, levy also an
extraordinary contribution.

The amount of contributions is determined by the Fund so that as of July 3, 2024 the amount of
available funds has reached the minimum target level of 0.8% of the total value of covered deposits.
The target level calculation does not include contributions made under the Crisis Situations Act. The
amount of available funds may include payment obligations, which must not exceed 30% of the
amount of available funds.

In addition to contributions from the banks, the source of funding for the Fund may also include
loans and refundable financial assistance and subsidies from government budget in order to support
the roles of the Fund and the deposit protection system according to the conditions stipulated by the
relevant legislation. To replenish the Deposit Protection Fund’s funding for compensation payments
for inaccessible deposits also the government funds may be made available as set out in § 4 par. 3 first
sentence of Act No. 384/2011 Coll., on special levy applicable to selected financial institutions and on
amendments to certain laws as amended.

The use of the Fund’s resources to finance crisis resolution handling is limited to a maximum of
50% of the target level, unless the Fund Council decides otherwise. In this case, should the resources
of the Fund be thus reduced by more than one third of the target level, the Fund Council will
determine the annual contribution at a level to achieve the target level within six years after the
reduction of the Fund’s resources by one third.

The stability of the banking sector will be significantly affected by the expected amendment to
Regulation (EU) No. 806/2014, on the basis of which a European Deposit Insurance Scheme
(hereinafter "EDIS") will be established to protect deposits at the banking union level. Completion of
this third pillar of the banking union will take place in three stages - a system of reinsurance, co-
insurance system and the full insurance system, when the national deposit guarantee schemes will be
fully insured through EDIS - thus helping to increase the stability of the financial market. Creating
EDIS will result in a Single Deposit Insurance Fund administered by Single Resolution and Deposit
Insurance Board, which will be accumulating funds made up of ex-ante bank contributions from all
member states participating in EDIS determined on the basis of their risk profile. Accumulation of
funds will reduce the vulnerability of deposit holders to large local shocks. At the same time in order
to maintain the principle of cost neutrality, these contributions will therefore count towards the target
level of available funds at 0.8% of covered deposits in 2024 in accordance with Directive 2014/49/EU
on Deposit Guarantee Schemes.
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SELECTED FINANCIAL INDICATORS

Overview of assets and liabilities as of December 31, in Euro

Assets 2015 2014
Current account in NBS and cash 255,836 312,303
Term deposits with NBS 192,426,970 183,939,362
Receivables in lieu of compensation paid out 52,130,526 48,544,278
Other assets - ) 5,647 1,839,980
Current period loss 170,064 -
Total assets 245,410,753 235,077,636
Liabilities 2015 2014
Compensation-related payables 16,420 16,420
Other payables 96,429 1,953,052
Income tax due - -
Contributions fund 245,297,904 233,030,902
Current period profit /Profit to be approved -1 77262
245,410,753 235,077,636

Total liabilities

Expenses and revenues overview for period January 1 — December 31 in Euro

2015 2014
Personnel expenses (258,704) (260,059)
Other operational expenses (95,120) (104,896)
Depreciation (23,208) (25,631)
Other expenses - (331) (315)
Interest revenues 255,925 577,978
Profit/loss from operations with bonds - -
Profit/loss from the disposal and transfer of assets - -
Guarantee fund administration expenses (377,363) {390,901}
Interest and similar expenses - -
Income tax (48,626) (109,816)
Guarantee fund financing expenses (48,626) (109,816)
Profit or loss for the reporting period after 77,262

taxation
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SUPERVISORY BOARD
REPORT

The Supervisory Board of the Deposit
Protection Fund oversees the operations and
management of the Deposit Protection Fund
and its bodies.

In exercising these powers, in 2015
Supervisory Board of the Deposit Protection
Fund in accordance with the National Council
of the Slovak Republic no. 118/1996 Coll., on
deposit protection and on changes and
amendments to certain laws, as amended
(hereinafter referred to as the "Deposit
Protection Act"), with other generally binding
regulations and Deposit Protection Fund legal
regulations, dealt in particular with the overall
development of the financial situation,
including contributing banks and overall
management of the Deposit Protection Fund.

Pursuant to the National Council of the
Slovak Republic Act no. 371/2014 Coll.,
on handling of crisis in the financial market,
from January 1, 2015 operations of the Deposit
Protection Fund were expanded to carry out
activities related to the administration of funds
of the National Resolution Fund, with the
Deposit Protection Fund organising the
collection of contributions from selected
financial institutions and record keeping of
these monies.

The Fund’s Supervisory Board members
are entitled to inspect documents pertaining
to the Fund's operations and to obtain
information regarding its financial and other
activities. In accordance with the expanded
competencies of the Fund, the members are
also entitled to receive information pertaining
to the Resolution in the Financial Market,
however in order to prevent conflict of interest
such authorisation is not extended to those
members of the Fund’s Supervisory Board,
who represent banks.

Pursuant to § 21 of the Deposit Protection
Act the Supervisory Board informs to the Fund
Council and the National Bank of Slovakia in
regular intervals.

In the event of Fund actions, potentially in
breach of the applicable legal regulations it

30

informs latest within three days after the
finding is made.

The Supervisory Board presented also
during 2015 quarterly reports on activities of
the Fund, which noted that during the relevant
period there were no deficiencies uncovered in
the management of the Deposit Protection
Fund.

The Deposit Protection Fund Supervisory
Board at its 80th session held on March 10,
2016 reviewed the recommendation for
approval of 2015 Financial Statements and
information relating to the review of these
Financial Statements for 2015 by external
auditor. The Supervisory Board concluded that
in preparing the Financial Statements for the
year ended in 2015, the Deposit Protection
Fund proceeded in accordance with Article 14

of the Deposit Protection Act, relevant
provisions of the National Council SR
Accounting Act No. 431/2002 Coll., as

amended by subsequent regulations and the
relevant regulations of the Ministry of Finance
of the Slovak Republic.

According to the report by independent
auditor Ernst & Young Slovakia, s.r.o., the
financial statements present fairly, in all
material respects, the financial position of the
Deposit Protection Fund as of December 31,
2015 and the Fund’s performance for the year,
in line with the Slovak Accounting Act.

Based on the external audit results, as well
as its own review of the Fund’s operations and
financial statements, the Supervisory Board of
the Deposit Protection Fund has expressed an
approval opinion and recommended to the
Fund Council to approve these annual
accounts, since they were prepared correctly
and give a true and accurate picture of the
financial position of the Deposit Protection
Fund.

mleq )/
Ing. Vladimir Dvoracek
Supervisory Board Chairman
Deposit Protection Fund




